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ACHTUNG! Sämtliche Anweisungen sind zu le-
sen.

 

 Fehler bei der Einhaltung der nachstehend auf-
geführten Anweisungen können elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Der nachfolgend verwendete Begriff „Elektrowerk-
zeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerk-
zeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzkabel).

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

 

1) Arbeitsplatz

 

a)

 

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
aufgeräumt.

 

 Unordnung und unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)

 

Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht in explosi-
onsgefährdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befin-
den.

 

 Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)

 

Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern.

 

 Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle
über das Gerät verlieren.

 

2) Elektrische Sicherheit

 

a)

 

Der Anschlussstecker des Gerätes muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in kei-
ner Weise verändert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Geräten.

 

 Unveränderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b)

 

Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kühlschränken.

 

 Es besteht ein er-
höhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Körper geerdet ist.

c)

 

Halten Sie das Gerät von Regen oder Nässe
fern.

 

 Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
gerät erhöht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

d)

 

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Gerät zu tragen, aufzuhängen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Hal-
ten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen.

 

Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)

 

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den Außenbereich
zugelassen sind.

 

 Die Anwendung eines für den
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

 

3) Sicherheit von Personen

 

a)

 

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
das Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder un-
ter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

 

 Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Gerätes kann zu
ernsthaften Verletzungen führen.

b)

 

Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung
und immer eine Schutzbrille.

 

 Das Tragen per-
sönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c)

 

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass der
Schalter in der Position „AUS“ ist, bevor Sie
den Stecker in die Steckdose stecken.

 

 Wenn
Sie beim Tragen des Gerätes den Finger am
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu
Unfällen führen.

d)

 

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Gerät ein-
schalten.

 

 Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich
in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu
Verletzungen führen.

e)

 

Überschätzen Sie sich nicht. Sorgen Sie für
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

 

 Dadurch können Sie das
Gerät in unerwarteten Situationen besser kontrol-
lieren.

f)

 

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen.

 

 Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare können von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g)

 

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden können, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden.

 

 Das Verwenden die-
ser Einrichtungen verringert Gefährdungen durch
Staub.

 

4) Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen

 

a)

 

Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elek-
trowerkzeug.

 

 Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b)

 

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist.

 

 Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist
gefährlich und muss repariert werden.

 

Allgemeine Sicherheitshinweise
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3) Personal safety

 

a)

 

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication.

 

 A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b)

 

Use safety equipment. Always wear eye pro-
tection.

 

 Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c)

 

Avoid accidental starting. Ensure the switch
is in the off position before plugging in.

 

 Carry-
ing power tools with your finger on the switch or
plugging in power tools that have the switch on in-
vites accidents.

d)

 

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

 

 A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e)

 

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

 

 This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f)

 

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts.

 

 Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

g)

 

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.

 

Use of these devices can reduce dust related
hazards.

 

4) Power tool use and care

 

a)

 

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

 

 The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b)

 

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off.

 

 Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

c)

 

Disconnect the plug from the power source
before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools.

 

 Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.

d)

 

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool.

 

 Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

e)

 

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use.

 

 Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

f)

 

Keep cutting tools sharp and clean.

 

 Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g)

 

Use the power tool, accessories and tool bits
etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular
type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be per-
formed.

 

 Use of the power tool for operations dif-
ferent from those intended could result in a haz-
ardous situation.

 

5) Battery tool use and care

 

a)

 

Ensure the switch is in the off position before
inserting battery pack.

 

 Inserting the battery
pack into power tools that have the switch on in-
vites accidents.

b)

 

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer.

 

 A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

c)

 

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs.

 

 Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

d)

 

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection
from one terminal to another.

 

 Shorting the bat-
tery terminals together may cause burns or a fire.

e)

 

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help.

 

 Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

 

6) Service

 

a)

 

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts.

 

 This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.
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c)

 

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen,
Zubehörteile wechseln oder das Gerät wegle-
gen.

 

 Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Gerätes.

d)

 

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.

 

Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)

 

Pflegen Sie das Gerät mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Geräteteile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die
Funktion des Gerätes beeinträchtigt ist. Las-
sen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz
des Gerätes reparieren.

 

 Viele Unfälle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerk-
zeugen.

f)

 

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber.

 

 Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)

 

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen und so, wie es für diesen spezi-
ellen Gerätetyp vorgeschrieben ist. Berück-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszuführende Tätigkeit.

 

 Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen für andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährli-
chen Situationen führen.

 

5) Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von 
Akkugeräten

 

a)

 

Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschal-
tet ist, bevor Sie den Akku einsetzen.

 

 Das Ein-
setzen eines Akkus in ein Elektrowerkzeug, das
eingeschaltet ist, kann zu Unfällen führen.

b)

 

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden.

 

 Für ein
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

c)

 

Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen.

 

 Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr führen.

d)

 

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genständen, die eine Überbrückung der Kon-
takte verursachen könnten.

 

 Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

e)

 

Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe
in Anspruch.

 

 Austretende Akkuflüssigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

 

6) Service

 

a)

 

Lassen Sie Ihr Gerät nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren.

 

 Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 

WARNING! Read all instructions.

 

 Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. The term “power
tool” in all of the warnings listed below refers to your
mains operated (corded) power tool or battery oper-
ated (cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

 

1) Work area

 

a)

 

Keep work area clean and well lit.

 

 Cluttered
and dark areas invite accidents.

b)

 

Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust.

 

 Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

c)

 

Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. 

 

Distractions can cause you
to lose control.

 

2) Electrical safety

 

a)

 

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools.

 

 Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b)

 

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

 

 There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

c)

 

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions.

 

 Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d)

 

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts.

 

 Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e)

 

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.

 

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

 

General Safety Rules
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e) Prenez soin des outils électroportatifs. Véri-
fiez que les parties en mouvement fonction-
nent correctement et qu’elles ne soient pas
coincées, et contrôlez si des parties sont cas-
sées ou endommagées de telle sorte que le
bon fonctionnement de l’appareil s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endomma-
gées avant d’utiliser l’appareil. De nombreux
accidents sont dus à des outils électroportatifs
mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et pro-
pres. Des outils soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se coincent moins
souvent et peuvent être guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les acces-
soires, les outils à monter etc. conformément
à ces instructions et aux prescriptions en vi-
gueur pour ce type d’appareil. Tenez compte
également des conditions de travail et du tra-
vail à effectuer. L’utilisation des outils électro-
portatifs à d’autres fins que celles prévues peut
entraîner des situations dangereuses.

5) Utilisation et emploi soigneux des appareils 
sans fil

a) Vérifiez que l’appareil est effectivement en
position d’arrêt avant de monter l’accumula-
teur. Le fait de monter un accumulateur dans un
outil électroportatif en position de fonctionnement
peut causer des accidents.

b) Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié à un type spécifique d’accu-
mulateur peut engendrer un risque d’incendie
lorsqu’il est utilisé avec d’autres accumulateurs.

c) Dans les outils électroportatifs, n’utilisez que
les accumulateurs spécialement prévus pour
celui-ci. L’utilisation de tout autre accumulateur
peut entraîner des blessures et des risques d’in-
cendie.

d) Tenez l’accumulateur non-utilisé à l’écart de
toutes sortes d’objets métalliques tels
qu’agrafes, pièces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, étant donné qu’un pontage peut
provoquer un court-circuit. Un court-circuit en-
tre les contacts d’accu peut provoquer des brûlu-
res ou un incendie.

e) En cas d’utilisation abusive, du liquide peut
sortir de l’accumulateur. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par mé-
garde, rincez soigneusement avec de l’eau.
Au cas où le liquide rentrerait dans les yeux,
consultez en plus un médecin. Le liquide qui
sort de l’accumulateur peut entraîner des irrita-
tions de la peau ou causer des brûlures.

6) Service
a) Ne faites réparer votre outil électroportatif

que par un personnel qualifié et seulement
avec des pièces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de l’appareil.

¡ATENCIÓN! Lea íntegramente estas instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes, ello puede dar lugar a una des-
carga eléctrica, incendio o lesión seria. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones se refiere a su aparato eléctrico portátil,
ya sea con cable de red o, sin cable, en caso de ser
accionado por acumulador.
GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LU-
GAR SEGURO.
1) Puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su puesto
de trabajo. El desorden y una iluminación defi-
ciente en las áreas de trabajo pueden provocar
accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un en-
torno con peligro de explosión, en el que se
encuentren combustibles líquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden llegar a inflamar
los materiales en polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los niños y otras perso-
nas de su puesto de trabajo al emplear la he-
rramienta eléctrica. Una distracción le puede
hacer perder el control sobre el aparato.

2) Seguridad eléctrica
a) El enchufe del aparato debe corresponder a la

toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No em-

plear adaptadores en aparatos dotados con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas
a tierra como tuberías, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo
tiene contacto con tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia y evite que penetren líquidos en su inte-
rior. Existe el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran ciertos líquidos en la herra-
mienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o
colgar el aparato, ni tire de él para sacar el en-
chufe de la toma de corriente. Mantenga el ca-
ble de red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas móviles. Los cables de red
dañados o enredados pueden provocar una des-
carga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de pro-
longación homologados para su uso en exte-
riores. La utilización de un cable de prolongación
adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

Instrucciones generales de seguridad
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ATTENTION ! Lire toutes les indications.

 

 Le
non-respect des instructions indiquées ci-après peut
entraîner un choc électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes. La notion
d’« outil électroportatif » mentionnée par la suite se
rapporte à des outils électriques raccordés au secteur
(avec câble de raccordement) et à des outils électri-
ques à batterie (sans câble de raccordement).
GARDER PRECIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS
DE SECURITE.

 

1) Place de travail

 

a)

 

Maintenez l’endroit de travail propre et bien
éclairé.

 

 Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé augmente le risque d’accidents.

b)

 

N’utilisez pas l’appareil dans un environne-
ment présentant des risques d’explosion et
où se trouvent des liquides, des gaz ou pous-
sières inflammables.

 

 Les outils électroportatifs
génèrent des étincelles risquant d’enflammer les
poussières ou les vapeurs.

c)

 

Tenez les enfants et autres personnes éloi-
gnés durant l’utilisation de l’outil électropor-
tatif.

 

 En cas d’inattention vous risquez de perdre
le contrôle sur l’appareil.

 

2) Sécurité relative au système électrique

 

a)

 

La fiche de secteur de l’outil électroportatif
doit être appropriée à la prise de courant. Ne
modifiez en aucun cas la fiche. N’utilisez pas
de fiches d’adaptateur avec des appareils
avec mise à la terre.

 

 Les fiches non modifiées et
les prises de courant appropriées réduisent le ris-
que de choc électrique.

b)

 

Evitez le contact physique avec des surfaces
mises à la terre tels que tuyaux, radiateurs,
fours et réfrigérateurs.

 

 Il y a un risque élevé de
choc électrique au cas où votre corps serait relié
à la terre.

c)

 

N’exposez pas l’outil électroportatif à la pluie
ou à l’humidité.

 

 La pénétration d’eau dans un
outil électroportatif augmente le risque d’un choc
électrique.

d)

 

N’utilisez pas le câble à d’autres fins que cel-
les prévues, n’utilisez pas le câble pour porter
l’appareil ou pour l’accrocher ou encore pour
le débrancher de la prise de courant. Mainte-
nez le câble éloigné des sources de chaleur,
des parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de l’appareil en rotation.

 

 Un câble
endommagé ou torsadé augmente le risque d’un
choc électrique.

e)

 

Au cas où vous utiliseriez l’outil électroporta-
tif à l’extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieu-
res.

 

 L’utilisation d’une rallonge électrique homo-
loguée pour les applications extérieures réduit le
risque d’un choc électrique.

 

3) Sécurité des personnes

 

a)

 

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites.
Faites preuve de bon en utilisant l’outil élec-
troportatif. N’utilisez pas l’appareil lorsque
vous êtes fatigué ou après avoir consommé

de l’alcool, des drogues ou avoir pris des mé-
dicaments.

 

 Un moment d’inattention lors de l’uti-
lisation de l’appareil peut entraîner de graves
blessures sur les personnes.

b)

 

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels
tels que masque anti-poussières, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protection acoustique suivant le travail à effec-
tuer, réduit le risque de blessures.

c) Evitez une mise en service par mégarde. As-
surez-vous que l’interrupteur est effective-
ment en position d’arrêt avant de retirer la fi-
che de la prise de courant. Le fait de porter l’ap-
pareil avec le doigt sur l’interrupteur ou de
brancher l’appareil sur la source de courant lors-
que l’interrupteur est en position de fonctionne-
ment, peut entraîner des accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé
avant de mettre l’appareil en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez à
garder toujours une position stable et équili-
brée. Ceci vous permet de mieux contrôler l’ap-
pareil dans des situations inattendues.

f) Portez des vêtements appropriés. Ne portez
pas de vêtements amples ni de bijoux. Mainte-
nez cheveux, vêtements et gants éloignés des
parties de l’appareil en rotation. Des vêtements
amples, des bijoux ou des cheveux longs peuvent
être happés par des pièces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant à aspirer ou à re-
cueillir les poussières doivent être utilisés,
vérifiez que ceux-ci soient effectivement rac-
cordés et qu’ils sont correctement utilisés.
L’utilisation de tels dispositifs réduit les dangers
dus aux poussières.

4) Utilisation et emploi soigneux de l’outil 
électroportatif

a) Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez l’outil
électroportatif approprié au travail à effectuer.
Avec l’outil électroportatif approprié, vous tra-
vaillerez mieux et avec plus de sécurité à la vi-
tesse pour laquelle il est prévu.

b) N’utilisez pas un outil électroportatif dont l’in-
terrupteur est défectueux. Un outil électroporta-
tif qui ne peut plus être mis en ou hors fonction-
nement est dangereux et doit être réparé.

c) Retirer la fiche de la prise de courant avant
d’effectuer des réglages sur l’appareil, de
changer les accessoires, ou de ranger l’appa-
reil. Cette mesure de précaution empêche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés
hors de portée des enfants. Ne permettez pas
l’utilisation de l’appareil à des personnes qui
ne se sont pas familiarisées avec celui-ci ou
qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils
électroportatifs sont dangereux lorsqu’ils sont uti-
lisés par des personnes non initiées.

Indications générales de sécurité
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ATENÇÃO! Leia todas as instruções. O desres-
peito das instruções a seguir podem cauxar choque
eléctrico, incêndio e/ou graves lesões. O termo “fer-
ramenta eléctrica” utilizado a seguir refere-se a ferra-
mentas eléctricas com conexão a rede (com cabo) e
a ferramentas operadas a pilhas (sem cabo).
GUARDE BEM ESTAS INSTRUÇÕES.

1) Área de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa e arru-

mada. Desordem e áreas de trabalho com fraca
iluminação podem causar acidentes.

b) Não trabalhar com a ferramenta eléctrica em
áreas com risco de explosão, nas quais se en-
contrem líquidos, gases ou pós inflamáveis.
Ferramentas eléctricas produzem faíscas que
podem iprovocar a ignição de pó e vapores.

c) Mantenha crianças e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante o traba-
lho com a ferramenta. Distrações podem cau-
sar a falta de controle sobre o aparelho.

2) Segurança eléctrica
a) A ficha da ferramentas eléctricas devem ca-

ber na tomada. A ficha não deve ser modifi-
cada de modo algum. Não utilize quaisquer fi-
chas de adaptação junto com ferramentas
eléctricas ligadas à terra. Fichas sem modifica-
ções e tomadas adequadas reduzem o risco de
choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com su-
perfícies ligadas à terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogões e geladeiras. Há um
risco elevado de choques eléctricos, caso o
corpo for ligado à terra.

c) A ferramenta eléctrica não deve ser exposta à
chuva nem humidade. A penetração de água na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d) O cabo do aparelho não deve ser utilizado
para o transporte, para pendurar o aparelho,
nem para puxar a ficha da tomada. Mantenha
o cabo afastado de calor, óleo, cantos afiados
ou partes em movimento do aparelho. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco de cho-
ques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar
livre, use um cabo de extensão apropriado
para áreas externas. O uso de um cabo apropri-
ado para áreas externas reduz o risco de cho-
ques eléctricos.

3) Segurança de pessoas
a) Esteja alerta, observe o que está a fazer, e te-

nha prudencia ao trabalhar com a a ferra-
menta eléctrica. Não use a ferramenta eléc-
trica se estiver fatigado ou sob a influência de
drogas, álcool ou medicamentos. Um mo-
mento de falta de atenção durante a operação da
ferramenta eléctrica pode causar graves lesões.

b) Usar um equipamento pessoal de protecção.
Sempre utilizar um óculos de protecção. Equi-
pamento de segurança, como por exemplo, más-
cara de protecção contra pó, sapatos de segu-
rança anti-derrapantes, capacete de segurança
ou protecção auricular, de acordo com o tipo e
aplicação da ferramenta eléctrica, reduzem o
risco de lesões.

c) Evite um accionamento involuntário. Asse-
gure-se de que o interruptor esteja na posição
“desligar”, antes de introduzir a ficha na to-
mada. Manter o dedo sobre o interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou conectar o
aparelho já ligado à rede, pode levar a graves
acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de
fenda, antes de ligar a ferramenta eléctrica.
Uma chave de fenda ou chave de ajuste que se
encontre numa parte móvel do aparelho, pode le-
var a lesões.

e) Não se sobrestime. Mantenha uma posição
firme e mantenha sempre o equilíbrio. Desta
forma poderá será mais fácil controlar o aparelho
em situações inesperadas.

f) Use roupa apropriada. Não use roupa larga ou
jóias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas afas-
tadas de partes em movimento. Roupas largas,
jóias ou cabelos longos podem ser agarradas por
partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos
de aspiração de pó e de dispositivos de reco-
lha, assegure-se de que estão conectados e
que sejam utilizados de forma correcta. A uti-
lização destes dispositivos reduz os riscos provo-
cados por pó.

4) Uso e tratamento de ferramentas eléctricas
a) Não sobrecarregue a ferramenta eléctrica.

Use para o seu trabalho a ferramenta eléctrica
correcta. A ferramenta correcta realizará o tra-
balho de forma melhor e mais segura dentro da
faixa de potência indicada.

b) Não utilize a ferramenta eléctrica se o inter-
ruptor não puder ser ligado nem desligado.
Qualquer ferramenta eléctrica que não possa ser
controlada através do interruptor de ligar-desli-
gar, é perigosa e deve ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada antes de efectuar
ajustes no aparelho, substituir acessórios ou
armazenar a ferramenta eléctrica. Esta medida
de segurança evita que a ferramenta eléctrica
seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que não esti-
verem sendo utilizadas, for a do alcance de
crianças. Não permita que o aparelho seja uti-
lizado por pessoas não familiarizadas com o
mesmo ou que não tenham lido estas instru-
ções. Ferramentas eléctricas são perigosas nas
mãos de pessoas sem treinamento.

Regras gerais de segurança
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3) Seguridad de personas
a) Esté atento a lo que hace y emplee la herra-

mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni
tampoco después de haber consumido alco-
hol, drogas o medicamentos. El no estar atento
durante el uso de una herramienta eléctrica
puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de protección y en todo
caso unas gafas de protección. El riesgo a le-
sionarse se reduce considerablemente si, depen-
diendo del tipo y la aplicación de la herramienta
eléctrica empleada, se utiliza un equipo de pro-
tección adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante,
casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita del apa-
rato. Cerciorarse de que el aparato esté des-
conectado antes conectarlo a la toma de co-
rriente. Si transporta el aparato sujetándolo por
el interruptor de conexión/desconexión, o si in-
troduce el enchufe en la toma de corriente con el
aparato conectado, ello puede dar lugar a un ac-
cidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica.
Una herramienta o llave colocada en una pieza
rotante puede producir lesiones al ponerse a fun-
cionar.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme
y mantenga el equilibrio en todo momento.
Ello le permitirá controlar mejor la herramienta
eléctrica en caso de presentarse una situación in-
esperada.

f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y guantes ale-
jados de las piezas móviles. La vestimenta
suelta, las joyas y el pelo largo se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos equi-
pos de aspiración o captación de polvo, ase-
gúrese que éstos estén montados y que sean
utilizados correctamente. El empleo de estos
equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

4) Trato y uso cuidadoso de herramientas 
eléctricas

a) No sobrecargue el aparato. Use la herra-
mienta prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podrá trabajar mejor y
más seguro dentro del margen de potencia indi-
cado.

b) No utilice herramientas con un interruptor de-
fectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red antes de realizar
un ajuste en el aparato, cambiar de accesorio
o al guardar el aparato. Esta medida preventiva
reduce el riesgo a conectar accidentalmente el
aparato.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de
los niños y de las personas que no estén fa-
miliarizadas con su uso. Las herramientas utili-
zadas por personas inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus aparatos con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las
partes móviles del aparato, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si la herra-
mienta eléctrica estuviese defectuosa haga
repararla antes de volver a utilizarla. Muchos
de los accidentes se deben a aparatos con un
mantenimiento deficiente.

f) Mantenga los útiles limpios y afilados. Los úti-
les mantenidos correctamente se dejan guiar y
controlar mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios,
útiles, etc. de acuerdo a estas instrucciones y
en la manera indicada específicamente para
este aparato. Considere en ello las condicio-
nes de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes
de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) Trato y uso cuidadoso de aparatos accionados 
por acumulador

a) Antes de montar el acumulador cerciorarse
de que el aparato esté desconectado. La inser-
ción del acumulador en una herramienta eléctrica
conectada puede causar un accidente.

b) Solamente cargar los acumuladores con los
cargadores recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio al intentar cargar acu-
muladores de un tipo diferente al previsto para el
cargador.

c) Solamente emplee los acumuladores previs-
tos para la herramienta eléctrica. El uso de otro
tipo de acumuladores puede provocar daños e in-
cluso un incendio.

d) Si no utiliza el acumulador, guárdelo sepa-
rado de clips, monedas, llaves, clavos, torni-
llos o demás objetos metálicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocircuito de los
contactos del acumulador puede causar quema-
duras o un incendio.

e) La utilización inadecuada del acumulador
puede provocar fugas de líquido. Evite el con-
tacto con él. En caso de un contacto acciden-
tal enjuagar el área afectada con abundante
agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra además inmediatamente a un médico. El
líquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

6) Servicio
a) Únicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente así se mantiene la seguridad de la he-
rramienta eléctrica.
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e) Qualora si voglia usare l’utensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di pro-
lunga omologati per l’impiego all’esterno.
L’uso di un cavo di prolunga omologato per l’im-
piego all’esterno riduce il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

3) Sicurezza delle persone
a) È importante concentrarsi su ciò che si sta fa-

cendo e a maneggiare con giudizio l’utensile
elettrico durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare l’utensile in caso di stanchezza o
sotto l’effetto di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione durante l’uso
dell’utensile potrà causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protet-
tivo individuale, nonché guanti protettivi. Se
si avrà cura d’indossare equipaggiamento protet-
tivo individuale come la maschera antipolvere, la
calzatura antisdrucciolevole di sicurezza, il casco
protettivo o la protezione dell’udito, a seconda
dell’impiego previsto per l’utensile elettrico, si po-
trà ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare l’accensione involontaria dell’uten-
sile. Assicurarsi che il tasto si trovi in posi-
zione di «SPENTO», prima d’inserire la spina
nella presa di corrente. Il fatto di tenere il dito
sopra all’interruttore o di collegare l’utensile ac-
cesso all’alimentazione di corrente potrà essere
causa di incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere l’utensile. Un uten-
sile o una chiave inglese che si trovino in una parte
di strumento in rotazione potranno causare lesioni.

e) È importante non sopravvalutarsi. Avere cura
di mettersi in posizione sicura e di mantenere
l’equilibrio. In tale maniera sarà possibile control-
lare meglio l’apparecchio in situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Evitare di indos-
sare vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movi-
mento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi po-
tranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilità di montare disposi-
tivi di aspirazione o di captazione della pol-
vere, assicurarsi che gli stessi siano stati in-
stallati correttamente e vengano utilizzati
senza errori. L’impiego dei suddetti dispositivi di-
minuisce il pericolo rappresentato dalla polvere.

4) Maneggio ed impiego accurato di utensili 
elettrici

a) Non sovraccaricare l’utensile. Impiegare
l’utensile elettrico adatto per sbrigare il la-
voro. Utilizzando l’utensile elettrico adatto si po-
trà lavorare meglio e con maggior sicurezza
nell’ambito della gamma di potenza indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si può più
accendere o spegnere è pericoloso e dovrà es-
sere riparato.

c) Togliere la spina dalla presa di corrente prima
di regolare l’apparecchio, di sostituire pezzi di
ricambio o di mettere da parte l’apparecchio.
Tale precauzione eviterà che l’apparecchio possa
essere messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al
di fuori della portata dei bambini. Non fare
usare l’apparecchio a persone che non sono
abituate ad usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli utensili elettrici sono pe-
ricolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’apparecchio. Verificare che le parti mobili
dello strumento funzionino perfettamente e
non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la fun-
zione dell’apparecchio stesso. Far riparare le
parti danneggiate prima d’impiegare l’appa-
recchio. Numerosi incidenti vengono causati da
utensili elettrici la cui manutenzione è stata effet-
tuata poco accuratamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio.
Gli utensili da taglio curati con particolare atten-
zione e con taglienti affilati s’inceppano meno fre-
quentemente e sono più facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi,
ecc. in conformità con le presenti istruzioni e
secondo quanto previsto per questo tipo spe-
cifico di apparecchio. Osservare le condizioni
di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
l’impiego. L’impiego di utensili elettrici per usi di-
versi da quelli consentiti potrà dar luogo a situa-
zioni di pericolo.

5) Maneggio ed impiego accurato di accumulatori
a) Assicurarsi che l’apparecchio sia spento,

prima di impiegare l’accumulatore. L’impiego
di un accumulatore in un utensile elettrico acceso
potrà dare insorgenza ad incidenti.

b) Caricare l’accumulatore solo ed esclusiva-
mente nei dispositivi di carica consigliati dal
produttore. Per un dispositivo di carica previsto
per un determinato tipo di accumulatore, sussiste
pericolo di incendio, se utilizzato con un accumu-
latore di tipo diverso.

c) Utilizzare negli utensili elettrici solo ed esclusi-
vamente gli accumulatori previsti allo scopo.
L’uso di accumulatori di tipo diverso potrà dare in-
sorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

d) Tenere l’accumulatore non utilizzato lontano
da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da
altri oggetti in metallo di piccole dimensioni
che potrebbero causare un ponte tra i con-
tatti. Un eventuale corto circuito tra i contatti
dell’accumulatore potrà dare origine a bruciature
o ad incendi.

e) In caso di impiego sbagliato, potranno insor-
gere fuoriuscite di liquido dall’accumulatore.
Evitarne il contatto. In caso di contatto ca-
suale, sciacquare con acqua. Qualora il li-
quido dovesse entrare in contatto con gli oc-
chi, chiedere immediato consiglio al medico.
Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potrà cau-
sare irritazioni cutanee o bruciature.

6) Assistenza
a) Fare riparare l’apparecchio solo ed esclusiva-

mente da personale specializzato e solo im-
piegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potrà essere salvaguardata la sicurezza
dell’apparecchio.
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e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes móveis do aparelho
funcionam perfeitamente e não emperram, se
há peças quebradas ou danificadas, que pos-
sam influenciar o funcionamento do aparelho.
Peças danificadas devem ser reparadas antes
da utilização do aparelho. Muitos acidentes tem
como causa uma manutenção insuficiente das
ferramentas eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afi-
adas e limpas. Ferramentas de cortes devida-
mente tratadas, com cantos afiados travam com
menos frequência e podem ser controladas com
maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessórios os
bits da ferramenta etc., de acordo com estas
instruções e da maneira determinada para
este tipo especial de ferramenta eléctrica.
Considere também as condições de trabalho
e o trabalho a ser efectuado. A utilização da fer-
ramenta eléctrica para outros fins que os previs-
tos, pode resultar em situações perigosas.

5) Uso e tratamento de aparelhos com 
acumulador

a) Assegure-se que o aparelho esteja desligado,
antes de introduzir o acumulador. A introdução
de um acumulador numa ferramenta eléctrica li-
gada, pode levar a acidentes.

b) Apenas deverá carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabri-
cante. Um carregador que é apropriado para um
tipo de acumulador, pode causar um incêndio se
se for utilizado para carregar outros acumulado-
res.

c) Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilização de outros
acumuladores pode levar a lesões e riscos de in-
cêndio.

d) Quando o acumulador não estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de
metal, como por exemplo agrafos, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros peque-
nos objectos metálicos que possam ligar em
ponte os contactos. Um curto circuito entre os
contactos do acumulador pode causar queima-
duras ou incêndio.

e) Aplicações inadequadas podem provocar fu-
gas do líquido do acumulador. Evite o con-
tacto com este líquido. No caso de um con-
tacto acidental, lave imediatamente com água
fresca. Se o líquido entrar em contacto com
os olhos, procure um auxílio médico. O líquido
que escapa do acumulador pode levar a irrita-
ções ou queimaduras da pele.

6) Serviço

a) A sua ferramenta eléctrica só deve ser repa-
rada por pessoal qualificado e só devem ser
colocadas peças sobressalentes originais.
Desta forma é assegurada a segurança da ferra-
menta eléctrica.

ATTENZIONE! È assolutamente necessario leg-
gere attentamente tutte le istruzioni. Eventuali er-
rori nell’adempimento delle istruzioni qui di seguito ri-
portate potranno causare scosse elettriche, incendi e/
o lesioni gravi. Il termine qui di seguito utilizzato
«utensile elettrico» si riferisce ad utensili elettrici ali-
mentati dalla rete (con linea di allacciamento), nonché
ad utensili elettrici alimentati a pile (senza linea di al-
lacciamento).

CUSTODIRE ACCURATAMENTE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

1) Posto di lavoro

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di la-
voro. Il disordine e le zone di lavoro non illumi-
nate possono essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare l’utensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si tro-
vino liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici producono scintille che possono
far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante l’impiego dell’utensile elettrico. Even-
tuali distrazioni potranno comportare la perdita
del controllo sull’utensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina per la presa di corrente dovrà essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad utensili con col-
legamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici colle-
gate a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine
elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior ri-
schio di scosse elettriche nel momento in cui il
corpo é messo a massa.

c) Custodire l’utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidità. L’eventuale infiltrazione di acqua in
un utensile elettrico va ad aumentare il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti al fine di trasportare o appendere l’ap-
parecchio, oppure di togliere la spina dalla
presa di corrente. Mantenere l’utensile al ri-
paro da fonti di calore, dall’olio, dagli spigoli
o da parti di strumenti in movimento. I cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

Istruzioni generali di sicurezza
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c) Trek de stekker uit het stopcontact voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt
of het gereedschap weglegt. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het
gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat
het gereedschap niet gebruiken door perso-
nen die er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het gereedschap
nadelig wordt beïnvloed. Laat beschadigde
delen repareren voordat u het gereedschap
gebruikt. Veel ongevallen hebben hun oorzaak
in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten
klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker
te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen en zoals voor dit
speciale gereedschapstype voorgeschreven.
Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en
de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen voor andere
dan de voorziene toepassingen kan tot gevaar-
lijke situaties leiden.

5) Gebruik en onderhoud van 
accugereedschappen

a) Controleer dat het gereedschap uitgescha-
keld is voordat u de accu in het gereedschap
zet. Het inzetten van een accu in elektrisch ge-
reedschap dat ingeschakeld is, kan tot ongeval-
len leiden.

b) Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die
door de fabrikant worden geadviseerd. Voor
een oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer
het met andere accu’s wordt gebruikt.

c) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s
in de elektrische gereedschappen. Het gebruik
van andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

d) Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contac-
ten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

e) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoor-
zien contact met water af. Wanneer de vloei-
stof in de ogen komt, dient u bovendien een
arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot
huidirritaties en verbrandingen leiden.

6) Service
a) Laat het gereedschap alleen repareren door

gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid
van het gereedschap in stand blijft.

Vigtigt! Læs alle instrukserne. I tilfælde af mang-
lende overholdelse af nedenstående instrukser er der
risiko for elektrisk stød, alvorlige personskader, og der
kan opstå brandfare. Det benyttede begreb „el-værk-
tøj“ refererer til netdrevne maskiner (med tilslutnings-
ledning) og batteridrevne maskiner (uden tilslutnings-
ledning).

DISSE INSTRUKSER BØR OPBEVARES FOR
SENERE BRUG.

1) Arbejdsplads

a) Sørg for, at arbejdsområdet er rent og rydde-
ligt. Uorden og uoplyste arbejdsområder øger fa-
ren for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede om-
givelser, hvor der er brændbare væsker, gas-
ser eller støv. El-værktøj kan slå gnister, der kan
antænde støv eller dampe.

c) Sørg for, at andre personer og ikke mindst
børn holdes væk fra arbejdsområdet, når ma-
skinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stik-
ket må under ingen omstændigheder ændres.
Brug ikke adapterstik sammen med jordfor-
bundne maskiner. Uændrede stik, der passer til
kontakterne, nedsætter risikoen for elektrisk stød.

b) Undgå kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. rør, radiatorer, komfurer
og køleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
øges risikoen for elektrisk stød.

c) Maskinen må ikke udsættes for regn eller
fugt. Indtrængning af vand i maskinen øger risi-
koen for elektrisk stød.

d) Brug ikke ledningen til formål, den ikke er be-
regnet til (f.eks. må man aldrig bære maski-
nen i ledningen, hænge maskinen op i lednin-
gen eller rykke i ledningen for at trække stik-
ket ud af kontakten). Beskyt ledningen mod
varme, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevægelse. Beskadigede eller indvik-
lede ledninger øger risikoen for elektrisk stød.

Generelle sikkerhedsinstrukser
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LET OP! Lees alle voorschriften. Wanneer de vol-
gende voorschriften niet in acht worden genomen,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben. Het hierna gebruikte begrip „elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
aansluitkabel) en op elektrische gereedschappen
voor gebruik met een accu (zonder aansluitkabel).

BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN GOED.

1) Werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en opge-
ruimd. Een rommelige of onverlichte werkomge-
ving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stof bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken von-
ken die het stof of de dampen tot ontsteking kun-
nen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereedschap
uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de
controle over het gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet
in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico van
een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met ge-
aarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico door een elektrische
schok wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen
en vocht. Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
om het gereedschap te dragen of op te han-
gen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte,
olie, scherpe randen en bewegende gereed-
schapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-
schap werkt, dient u alleen verlengkabels te
gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het
risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap. Gebruik het gereed-
schap niet wanneer u moe bent of onder in-
vloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het gereedschap kan tot ernstige verwondin-
gen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Contro-
leer dat de schakelaar in de stand „UIT“ staat
voordat u de stekker in het stopcontact
steekt. Wanneer u bij het dragen van het gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wan-
neer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefs-
leutels voordat u het gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwondingen
leiden.

e) Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen loshan-
gende kleding of sieraden. Houd haren, kle-
ding en handschoenen uit de buurt van bewe-
gende delen. Loshangende kleding, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd, dient
u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aan-
gesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik
van deze voorzieningen beperkt het gevaar door
stof.

4) Gebruik en onderhoud van elektrische 
gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor be-
stemde elektrische gereedschap. Met het pas-
sende elektrische gereedschap werkt u beter en
veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbe-
reik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elektrisch gereed-
schap dat niet meer kan worden in- of uitgescha-
keld, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Algemene veiligheidsvoorschriften
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OBS! Samtliga anvisningar ska läsas. Fel som
uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte följts
kan orsaka elektriskt slag, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Nedan använt begrepp ”Elverktyg”
hänför sig till nätdrivna elverktyg (med nätsladd) och
till batteridrivna elverktyg (sladdlösa).

TA VÄL VARA PÅ SÄKERHETSANVISNINGARNA.

1) Arbetsplats

a) Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Oordning
på arbetsplatsen och dåligt belyst arbetsområde
kan leda till olyckor.

b) Använd inte elverktyget i explosionsfarlig om-
givning med brännbara vätskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan an-
tända dammet eller gaserna.

c) Håll under arbetet med elverktyget barn och
obehöriga personer på betryggande avstånd.
Om du störs av obehöriga personer kan du förlora
kontrollen över elverktyget.

2) Elektrisk säkerhet

a) Elverktygets stickpropp måste passa till
vägguttaget. Stickproppen får absolut inte
förändras. Använd inte adapterkontakter till-
sammans med skyddsjordade elverktyg. Oför-
ändrade stickproppar och passande vägguttag
reducerar risken för elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t. ex. rör, värmeelement, spisar och kylskåp.
Det finns en större risk för elektriskt slag om din
kropp är jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och väta.
Tränger vatten in i ett elverktyg ökar risken för
elektriskt slag.

d) Missbruka inte nätsladden och använd den
inte för att bära eller hänga upp elverktyget
och inte heller för att dra stickproppen ur
vägguttaget. Håll nätsladden på avstånd från
värme, olja, skarpa kanter och rörliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrasslade ledningar ökar
risken för elektriskt slag.

e) När du arbetar med ett elverktyg utomhus an-
vänd endast förlängningssladdar som är god-
kända för utomhusbruk. Om en lämplig förläng-
ningssladd för utomhusbruk används minskar ris-
ken för elektriskt slag.

3) Personsäkerhet

a) Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och
använd elverktyget med förnuft. Använd inte
elverktyget när du är trött eller om du är på-
verkad av droger, alkohol eller mediciner. Un-
der användning av elverktyg kan även en kort
ouppmärksamhet leda till allvarliga kroppsska-
dor.

b) Bär alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasögon. Den personliga skyddsutrust-
ningen som t. ex. dammfiltermask, halkfria säker-
hetsskor, hjälm eller hörselskydd – med beak-
tande av elverktygets modell och driftsätt – redu-
cerar risken för kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igångsättning. Kontrollera
att strömställaren står i läget ”FRÅN” innan
du kopplar stickproppen till vägguttaget. Om
du bär elverktyget med fingret på strömställaren
eller ansluter påkopplat elverktyg till nätström-
men kan olycka uppstå.

d) Ta bort alla inställningsverktyg och skruv-
nycklar innen du kopplar på elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande komponent
kan medföra kroppsskada.

e) Överskatta inte din förmåga. Se till att du står
stadigt och håller balansen. I detta fall kan du
lätttare kontrollera elverktyget i oväntade situatio-
ner.

f) Bär lämpliga kläder. Bär inte löst hängande
kläder eller smycken. Håll håret, kläderna och
handskarna på avstånd från rörliga delar. Löst
hängande kläder, smycken och långt hår kan
dras in av roterande delar.

g) Vid   elverktyg   med   dammutsugnings-  och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att an-
ordningarna är rätt monterade och används
på korrekt sätt. Dessa anordningar reducerar fa-
roriskerna i samband med damm.

4) Omsorgsfull hantering och användning av 
elverktyg

a) Överbelasta inte elverktyget. Använd för aktu-
ellt arbete avsett elverktyg. Med ett lämpligt el-
verktyg kan du arbeta bättre och säkrare inom an-
givet effektområde.

b) Ett elverktyg med defekt strömställare får inte
längre användas. Ett elverktyg som inte kan
kopplas in eller ur är farligt och måste repareras.

c) Dra stickproppen ur vägguttaget innan inställ-
ningar utförs, tillbehörsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsåtgärd förhin-
drar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Förvara elverktygen oåtkomliga för barn. Låt
elverktyget inte användas av personer som
inte är förtrogna med dess användning eller
inte läst denna anvisning. Elverktygen är farliga
om de används av oerfarna personer.

e) Sköt elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rörliga komponenter fungerar felfritt och inte
kärvar, att komponenter inte brustit eller ska-
dats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner påverkas menligt. Låt skadade de-
lar repareras innan elverktyget återanvänds.
Många olyckor orsakas av dåligt skötta elverktyg.

f) Håll skärverktygen skarpa och rena. Omsorgs-
fullt skötta skärverktyg med skarpa eggar kom-
mer inte så lätt i kläm och går lättare att styra.

Allmänna säkerhetsanvisningar
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e) Hvis maskinen benyttes i det fri, må der kun
benyttes en forlængerledning, der er god-
kendt til udendørs brug. Brug af forlængerled-
ning til udendørs brug nedsætter risikoen for elek-
trisk stød.

3) Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at være opmærksom, se, hvad
man laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man
bør ikke bruge maskinen, hvis man er træt,
har nydt alkohol eller er påvirket af medicin el-
ler euforiserende stoffer. Få sekunders uop-
mærksomhed ved brug af maskinen kan føre til
alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyt-
telsesbriller på. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. støvmaske, skridsikkert fodtøj, beskyttel-
seshjelm eller høreværn afhængig af maskintype
og anvendelse nedsætter risikoen for personska-
der.

c) Undgå utilsigtet igangsætning. Kontrollér al-
tid, at afbryderen står på OFF, før stikket sæt-
tes i. Undgå at bære maskinen med fingeren på
afbryderen og sørg for, at maskinen ikke er
tændt, når den sluttes til nettet, da dette øger risi-
koen for personskader.

d) Fjern indstillingsværktøj eller skruenøgle, in-
den maskinen tændes. Hvis et stykke værktøj
eller en nøgle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sørg for at stå sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af ba-
lance. Det er derved nemmere at kontrollere ma-
skinen, hvis der skulle opstå uventede situatio-
ner.

f) Brug egnet arbejdstøj. Undgå løse beklæd-
ningsgenstande eller smykker. Hold hår, tøj
og handsker væk fra dele, der bevæger sig.
Dele, der er i bevægelse, kan gribe fat i løstsid-
dende tøj, smykker eller langt hår.

g) Hvis støvudsugnings- og opsamlingsudstyr
kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes
og benyttes korrekt. Brug af dette udstyr ned-
sætter risikoen for personskader som følge af
støv.

4) Omhyggelig omgang med og brug af el-værktøj

a) Undgå overbelastning af maskinen. Brug altid
en maskine, der er beregnet til det stykke ar-
bejde, der skal udføres. Med den rigtige ma-
skine arbejder man bedst og mest sikkert inden
for det angivne effektområde.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt.
En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.

c) Træk stikket ud af stikkontakten, inden maski-
nen indstilles, der skiftes tilbehørsdele, eller
maskinen lægges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-værktøj uden for børns
rækkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gen-
nemlæst disse instrukser, benytte maskinen.
El-værktøj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e) Maskinen bør vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevægelige dele fungerer kor-
rekt og ikke sidder fast, og om delene er bræk-
ket eller beskadiget, således at maskinens
funktion påvirkes. Få beskadigede dele repa-
reret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes dårligt vedligeholdte maskiner.

f) Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skæreværktøjer med
skarpe skærekanter sætter sig ikke så hurtigt fast
og er nemmere at føre.

g) Brug el-værktøj, tilbehør, indsatsværktøj osv.
iht. disse instrukser, og sådan som det kræ-
ves for denne specielle værktøjstype. Tag
hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udføres. I tilfælde af anvendelse af
værktøjet til formål, som ligger uden for det fast-
satte anvendelsesområde, kan der opstå farlige
situationer.

5) Omhyggelig omgang med og brug af 
akku-maskiner

a) Kontroller, at maskinen er slukket, inden
akku’en sættes i. Det kan være farligt at sætte
en akku i en maskine, der er tændt.

b) Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er an-
befalet af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er
egnet til en bestemt type akku’er, må ikke benyt-
tes med andre akku’er – brandfare.

c) Brug kun de akku’er, der er beregnet til
el-værktøjet. Brug af andre akku’er øger risikoen
for personskader og er forbundet med brandfare.

d) Ikke benyttede akku’er må ikke komme i berø-
ring med kontorclips, mønter, nøgler, søm,
skruer eller andre små metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslut-
ning mellem akku-kontakterne øger risikoen for
personskader i form af forbrændinger.

e) Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe
væske ud af akku’en. Undgå at komme i kon-
takt med denne væske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Søg læge, hvis
væsken kommer i øjnene. Akku-væske kan
give hudirritation eller forbrændinger.

6) Service

a) Sørg for, at maskinen kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres størst mulig
maskinsikkerhed.
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4) Aktsom håndtering og bruk av elektroverktøy
a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverk-

tøy som er beregnet til den type arbeid du vil
utføre. Med et passende elektroverktøy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektområdet.

b) Ikke bruk elektroverktøy med defekt på-/av-
bryter. Et elektroverktøy som ikke lenger kan
slås av eller på, er farlig og må repareres.

c) Trekk støpselet ut av stikkontakten før du ut-
fører innstillinger på maskinen, skifter tilbe-
hørsdeler eller legger maskinen bort. Disse til-
takene forhindrer en utilsiktet starting av maski-
nen.

d) Elektroverktøy som ikke er i bruk må oppbe-
vares utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen
brukes av personer som ikke er fortrolig med
dette eller ikke har lest disse anvisningene.
Elektroverktøy er farlige når de brukes av uer-
farne personer.

e) Vær nøye med vedlikeholdet av maskinen.
Kontroller om bevegelige maskindeler funge-
rer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler
er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
på maskinens funksjon. La skadede deler re-
pareres før maskinen brukes. Dårlig vedlike-
holdte elektroverktøy er årsaken til mange uhell.

f) Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Godt
stelte skjæreverktøy med skarpe skjær setter seg
ikke så ofte fast og er lettere å føre.

g) Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy osv. i
henhold til disse anvisningene og slik det er
foreskrevet for denne spesielle maskintypen.
Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utføres. Bruk av elektroverktøy til andre
formål enn det som er angitt kan føre til farlige si-
tuasjoner.

5) Aktsom håndtering og bruk av batteridrevne 
verktøy

a) Sørg for at maskinen er slått av før du setter
batteriet inn. Hvis du setter batteriet inn i et elek-
troverktøy som er slått på, kan dette medføre
uhell.

b) Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er
anbefalt av produsenten. Det oppstår brannfare
hvis et ladeapparat som er egnet til en bestemt
type batterier, brukes med andre batterier.

c) Bruk derfor kun riktig type batterier for elek-
troverktøyene. Bruk av andre batterier kan med-
føre skader og brannfare.

d) Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nøkler, spikre, skruer eller andre min-
dre metallgjenstander, som kan lage en for-
bindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan føre til forbrennin-
ger eller brann.

e) Ved gal bruk kan det lekke væske ut av batte-
riet. Unngå kontakt med denne væsken. Ved
tilfeldig kontakt må det skylles med vann.
Hvis det kommer væske i øynene, må du i til-
legg oppsøke en lege. Batterivæske som renner
ut kan føre til irritasjoner på huden eller forbren-
ninger.

6) Service
a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kva-

lifisert fagpersonale og kun med originale re-
servedeler. Slik opprettholdes maskinens sikker-
het.

HUOMIO! Kaikki ohjeet täytyy lukea. Alla olevien
ohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa
sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen. Seuraavassa käytetty käsite ”sähkötyökalu”
käsittää verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (verkkojoh-
dolla) ja akkukäyttöisiä sähkötyökaluja (ilman verkko-
johtoa).

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET HYVIN.

1) Työpaikka

a) Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin va-
laistuna. Työpaikan epäjärjestys ja valaisematto-
mat työalueet voivat johtaa tapaturmiin.

b) Älä työskentele sähkötyökalulla räjähdysalt-
tiissa ympäristössä, jossa on palavaa nes-
tettä, kaasua tai pölyä. Sähkötyökalu muodos-
taa kipinöitä, jotka saattavat sytyttää pölyn tai
höyryt.

c) Pidä lapset ja sivulliset loitolla sähkötyökalua
käyttäessäsi. Voit menettää laitteesi hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.

2) Sähköturvallisuus

a) Sähkötyökalun pistotulpan tulee sopia pisto-
rasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa millään
tavalla. Älä käytä mitään pistorasia-adapte-
reita maadoitettujen sähkötyökalujen kanssa.
Alkuperäisessä kunnossa olevat pistotulpat ja so-
pivat pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b) Vältä koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia. pattereita, liesiä tai jääkaappeja.
Sähköiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoi-
tettu.

c) Älä aseta sähkötyökalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sähkötyöka-
lun sisään kasvattaa sähköiskun riskiä.

d) Älä käytä verkkojohtoa väärin. Älä käytä sitä
sähkötyökalun kantamiseen, vetämiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidä
johto loitolla kuumuudesta, öljystä, terävistä
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet
tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sähköiskun
vaaraa.

Yleiset turvallisuusohjeet
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g) Använd elverktyget, tillbehör, insatsverktyg
osv. enlig dessa anvisningar och på sätt som
föreskrivits för aktuell verktygmodell. Ta hän-
syn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten.
Används elverktyget på icke ändamålsenligt sätt
kan farliga situationer uppstå.

5) Omsorgsfull hantering och användning av 
sladdlösa elverktyg

a) Kontrollera att elverktyget är frånkopplat
innan batteriet läggs in. Insättning av batteriet i
ett inkopplat elverktyg kan leda till olyckor.

b) Ladda batterierna endast i de laddare som till-
verkaren rekommenderat. Om en laddare som
är avsedd för en viss typ av batterier används för
andra batterityper finns risk för brand.

c) Använd endast batterier som är avsedda för
aktuellt elverktyg. Används andra batterier finns
risk för kropsskada och brand.

d) Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra små metallföremål på avstånd från re-
servbatterier för att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av batteriets kon-
takter kan leda till brännskador eller brand.

e) Om batteriet används på fel sätt finns risk för
att vätska rinner ur batteriet. Undvik kontakt
med vätskan. Vid oavsiktlig kontakt spola
med vatten. Om vätska kommer i kontakt med
ögonen uppsök dessutom läkare. Batteri-
vätskan kan medföra hudirritation eller bränn-
skada.

6) Service

a) Låt elverktyget repareras endast av kvalifice-
rad fackpersonal och med originalreservde-
lar. Detta garanterar att elverktygets säkerhet
upprätthålls.

OBS! Les gjennom alle anvisningene. Feil ved
overholdelsen av nedenstående anvisninger kan
medføre elektriske støt, brann og/eller alvorlige ska-
der. Det nedenstående anvendte uttrykket «elektro-
verktøy» gjelder for strømdrevne elektroverktøy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktøy (uten led-
ning).
TA GODT VARE PÅ DISSE ANVISNINGENE.
1) Arbeidsplassen

a) Hold arbeidsområdet rent og ryddig. Rotete
arbeidsområder og arbeidsområder uten lys kan
føre til ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsut-
satte omgivelser – der det befinner seg brenn-
bare væsker, gass eller støv. Elektroverktøy la-
ger gnister som kan antenne støv eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna når elek-
troverktøyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhet
a) Støpselet til maskinen må passe inn i stikkon-

takten. Støpselet må ikke forandres på noen
som helst måte. Ikke bruk adapterstøpsler
sammen med jordede maskiner. Bruk av støps-
ler som ikke er forandret på og passende stikkon-
takter reduserer risikoen for elektriske støt.

b) Unngå kroppskontakt med jordede overflater
slik som rør, ovner, komfyrer og kjøleskap.
Det er større fare ved elektriske støt hvis kroppen
din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktøy, øker ri-
sikoen for elektriske støt.

d) Ikke bruk ledningen til andre formål, f.eks. til
å bære maskinen, henge den opp eller trekke
den ut av stikkontakten. Hold ledningen unna
varme, olje, skarpe kanter eller maskindeler
som beveger seg. Med skadede eller oppho-
pede ledninger øker risikoen for elektriske støt.

e) Når du arbeider utendørs med et elektroverk-
tøy, må du kun bruke en skjøteledning som er
godkjent til utendørs bruk. Når du bruker en
skjøteledning som er egnet for utendørs bruk, re-
duseres risikoen for elektriske støt.

3) Personsikkerhet
a) Vær oppmerksom, pass på hva du gjør, gå

fornuftig frem når du arbeider med et elektro-
verktøy. Ikke bruk maskinen når du er trett el-
ler er påvirket av narkotika, alkohol eller med-
ikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av maskinen kan føre til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid å
bruke vernebriller. Bruk av personlig verneut-
styr som støvmaske, sklisikre vernesko, hjelm el-
ler hørselvern – avhengig av type og bruk av elek-
troverktøyet – reduserer risikoen for skader.

c) Unngå å starte verktøyet ved en feiltagelse. For-
viss deg om at på-/av-bryteren står i «AV»-posi-
sjon før du setter støpselet inn i stikkontakten.
Hvis du holder fingeren på bryteren når du bærer
maskinen eller kobler maskinen til strømmen i inn-
koblet tilstand, kan dette føre til uhell.

d) Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler før
du slår på elektroverktøyet. Et verktøy eller en
nøkkel som befinner seg i en roterende maskin-
del, kan føre til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Sørg for å stå stødig
og i balanse. Dermed kan du kontrollere maski-
nen bedre i uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klær. Ikke bruk vide klær
eller smykker. Hold hår, tøy og hansker unna
deler som beveger seg. Løstsittende tøy, smyk-
ker eller langt hår kan komme inn i deler som be-
veger seg.

g) Hvis det kan monteres støvavsug- og opp-
samlingsinnretninger, må du forvisse deg om
at disse er tilkoblet og brukes på korrekt
måte. Bruk av disse innretningene reduserer fa-
rer på grunn av støv.

Generelle sikkerhetsinformasjoner
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ΠΡ�ΕΙ∆�Π�ΙΗΣΗ! ∆ια�άστε �λες τις υπ�δεί�εις. 
Η µη τήρηση των παρακάτω υπ�δεί�εων µπ�ρεί 
να έ�ει σα συνέπεια ηλεκτρ�πλη�ία, κίνδυν� 
πυρκαϊάς ή/και σ��αρ�ύς τραυµατισµ�ύς. 
  �αρακτηρισµ!ς «ηλεκτρικ! εργαλεί�» π�υ 
�ρησιµ�π�ιείται στις παρακάτω 
πρ�ειδ�π�ιητικές υπ�δεί�εις α%�ρά ή τ� %�ρητ! 
(�ειρισµ!ς µε τ� �έρι) ηλεκτρικ! µη�άνηµά σας 
(µε ηλεκτρικ! καλώδι�) ή τ� µη�άνηµά σας µε 
µπαταρία (�ωρίς καλώδι�).

∆ΙΑΦΥΛΑ/ΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΥΠ ∆ΕΙ/ΕΙΣ.

1) $ώρ�ς εργασίας

a) ∆ιατηρείτε τ� (ώρ� π�υ εργά)εσθε καθαρ� 
και καλά 
ωτισµέν�. Ατα�ία στ� �ώρ� π�υ 
εργά5εσθε και µη %ωτισµένες περι��ές 
εργασίας µπ�ρεί να �δηγήσ�υν σε 
ατυ�ήµατα.

b) Μην εργά)εσθε µε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� σε 
περι�άλλ�ν π�υ υπάρ(ει κίνδυν�ς έκρη�ης, 
στ� �π�ί� υπάρ(�υν εύ
λεκτα υγρά, αέρια ή 
σκ�νη. Τα ηλεκτρικά εργαλεία µπ�ρεί να 
δηµι�υργήσ�υν σπινθηρισµ! � �π�ί�ς µπ�ρεί 
να ανα%λέ�ει τη σκ!νη ή τις αναθυµιάσεις.

c) 2ταν (ρησιµ�π�ιείτε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� 
κρατάτε τα παιδιά κι άλλα τυ(�ν πρ�σωπα 
µακριά απ� τ� (ώρ� π�υ εργά)εσθε. Σε 
περίπτωση π�υ άλλα άτ�µα απ�σπάσ�υν την 
πρ�σ��ή σας µπ�ρεί να �άσετε τ�ν έλεγ�� 
τ�υ µη�ανήµατ�ς.

2) Ηλεκτρική ασ
άλεια

a) Τ� 
ις τ�υ καλωδί�υ τ�υ ηλεκτρικ�ύ 
εργαλεί�υ πρέπει να ταιριά)ει στην 
αντίστ�ι(η πρί)α. ∆εν επιτρέπεται µε κανένα 
τρ�π� η µετασκευή τ�υ 
ις. Μη 
(ρησιµ�π�ιείτε πρ�σαρµ�στικά 
ις σε 
συνδυασµ� µε ηλεκτρικά εργαλεία 
συνδεµένα µε τη γη (γειωµένα). ΄Αθικτα %ις 
και κατάλληλες πρί5ες µειών�υν τ�ν κίνδυν� 
ηλεκτρ�πλη�ίας.

b) Απ�
εύγετε την επα
ή τ�υ σώµατ�ς σας µε 
γειωµένες επι
άνειες �πως σωλήνες, 
θερµαντικά σώµατα (καλ�ρι
έρ), κ�υ)ίνες 
και ψυγεία. :ταν τ� σώµα σας είναι γειωµέν� 
αυ�άνεται � κίνδυν�ς ηλεκτρ�πλη�ίας.

c) Μην εκθέτετε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� στη 
�ρ�(ή ή την υγρασία. Η διείσδυση νερ�ύ στ� 
ηλεκτρικ! εργαλεί� αυ�άνει τ�ν κίνδυν� 
ηλκετρ�πλη�ίας.

d) Μη (ρησιµ�π�ιείτε τ� καλώδι� για να 
µετα
έρετε ή ν΄ αναρτήσετε τ� ηλεκτρικ� 
εργαλεί� ή για να �γάλετε τ� 
ις απ� την 
πρί)α. Κρατάτε τ� καλώδι� µακριά απ� 
υψηλές θερµ�κρασίες, λάδια, κ�
τερές 
ακµές η κιν�ύµενα ε�αρτήµατα. Τυ�!ν 
�αλασµένα ή µπερδεµένα καλώδια αυ�άν�υν 
τ�ν κίνδυν� ηλεκτρ�πλη�ίας.

e) 2ταν εργά)εσθε µε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� 
στ� ύπαιθρ� (ρησιµ�π�ιείτε πάντ�τε 
καλώδια επιµήκυνσης (µπαλαντά)ες) π�υ 
έ(�υν εγκριθεί για (ρήση σε ε�ωτερικ�ύς 
(ώρ�υς. Η �ρήση καλωδίων επιµήκυνσης 
εγκριµένων για εργασία σε ε�ωτερικ�ύς 
�ώρ�υς µειώνει τ�ν κίνδυν� 
ηλεκτρ�πλη�ίας.

3) Ασ
άλεια πρ�σώπων

a) Να είσθε πάντ�τε πρ�σεκτικ�ς/πρ�σεκτική, 
να δίνετε πρ�σ�(ή στην εργασία π�υ κάνετε 
και να (ειρί)εσθε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� µε 
περίσκεψη. Μην κάνετε (ρήση τ�υ 
ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ �ταν είσθε 
κ�υρασµέν�ς/κ�υρασµένη ή �ταν �ρίσκεσθε 
υπ� την επιρρ�ή ναρκωτικών, �ιν�πνεύµατ�ς 
ή 
αρµάκων. Μια στιγµιαία απρ�σε�ία κατά 
τ� �ειρισµ! τ�υ ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ 
µπ�ρεί να �δηγήσει σε σ��αρ�ύς 
τραυµατισµ�ύς.

b) Φ�ράτε πρ�στατευτικά ενδύµατα και 
πάντ�τε πρ�στατευτικά γυαλιά. :ταν 
%�ράτε ενδύµατα ασ%αλείας, ανάλ�γα µε τ� 
υπ! �ρήση ηλεκτρικ! εργαλεί�, !πως 
πρ�σωπίδα πρ�στασίας απ! σκ!νη, 
αντι�λισθικά παπ�ύτσια ασ%αλείας, κράνη ή 
ωτασπίδες, µειώνεται � κίνδυν�ς 
τραυµατισµών.

c) Απ�
εύγετε την αθέλητη θέση σε λειτ�υργία 
τ�υ ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ. Βε�αιωθείτε, �τι 
� διακ�πτης ON/OFF �ρίσκεται στη θέση 
«Aus» («OFF»), πριν συνδέσετε τ� ηλεκτρικ� 
εργαλεί� µε την πρί)α. :ταν µετα%έρετε τ� 
ηλεκτρικ! εργαλεί� έ��ντας τ� δάκτυλ! σας 
στ� διακ!πτη ON/OFF ή αν συνδέσετε τ� 
ηλεκτρικ! εργαλεί� µε την πηγή ρεύµατ�ς 
!ταν � διακ!πτης ON/OFF �ρίσκεται στη 
θέση «Ein» (« Ν»), αυτ! µπ�ρεί να �δηγήσει 
σε σ��αρ�ύς τραυµατισµ�ύς.

d) Α
αιρείτε απ� τα ηλεκτρικά εργαλεία πριν τα 
θέσετε σε λειτ�υργία τυ(�ν 
συναρµ�λ�γηµένα (ρησιµ�π�ιήσιµα 
εργαλεία ή κλειδιά. Ένα εργαλεί� ή κλειδί 
συναρµ�λ�γηµέν� στ� περιστρε%!µεν� 
ε�άρτηµα εν!ς ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ µπ�ρεί 
να �δηγήσει σε τραυµατισµ�ύς.

e) Μην υπερκτιµάτε τ�ν εαυτ� σας. Φρ�ντί)ετε 
για την ασ
αλή στήρι�η τ�υ σώµατ�ς σας και 
διατηρείτε πάντ�τε την ισ�ρρ�πία σας. Αυτ! 
σας επιτρέπει τ�ν καλύτερ� έλεγ�� τ� 
ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ σε περιπτώσεις 
απρ�σδ!κητων καταστάσεων.

f) Φ�ράτε κατάλληλη ενδυµασία εργασίας. 
Μη 
�ράτε 
αρδιά ενδύµατα ή κ�σµήµατα. 
Κρατάτε τα µαλλιά σας, τα ενδύµατα σας και 
τα γάντια σας µακριά απ� τα κιν�ύµενα 
ε�αρτήµατα. Gαλαρή ενδυµασία, κ�σµήµατα 
και µακριά µαλλιά µπ�ρεί να εµπλακ�ύν στα 
κιν�ύµενα ε�αρτήµατα.

Γενικές υπ�δεί�εις ασ
αλείας
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e) Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona, käytä ai-
noastaan ulkokäyttöön soveltuvaa jatkojoh-
toa. Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon käyttö
pienentää sähköiskun vaaraa.

3) Henkilöturvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitä huomiota työskentelyysi
ja noudata tervettä järkeä sähkötyökalua
käyttäessäsi. Älä käytä sähkötyökalua, jos
olet väsynyt tai huumeiden, alkoholin tahi
lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken tark-
kaamattomuus sähkötyökalua käytettäessä,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojala-
seja. Suojavarusteet, kuten pölynsuojanaamari,
luistamattomat turvajalkineet, kypärä ja kuulo-
suojaimet pienentävät, tilanteen mukaan oikein
käytettyinä, loukkaantumisriskiä.

c) Vältä sähkötyökalun tahatonta käynnistä-
mistä. Varmista, että käynnistyskytkin on
asennossa ”OFF”, ennen kuin kytket pistotul-
pan pistorasiaan. Jos kannat sähkötyökalua
sormi käynnistyskytkimellä tai kytket sähkötyöka-
lun pistotulpan pistorasiaan, käynnistyskytkimen
ollessa käyntiasennossa, altistat itsesi onnetto-
muuksille.

d) Poista kaikki säätötyökalut ja ruuvitaltat, en-
nen kuin käynnistät sähkötyökalun. Työkalu
tai avain, joka sijaitsee laitteen pyörivässä
osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

e) Älä yliarvioi itseäsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Täten voit
paremmin hallita sähkötyökalua odottamatto-
missa tilanteissa.

f) Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Älä
käytä löysiä työvaatteita tai koruja. Pidä hiuk-
set, vaatteet ja käsineet loitolla liikkuvista
osista. Väljät vaatteet, korut ja pitkät hiukset voi-
vat takertua liikkuviin osiin.

g) Jos pölynimu- ja keräilylaitteita voidaan asen-
taa, tulee sinun tarkistaa, että ne on liitetty ja
että ne käytetään oikealla tavalla. Näiden lait-
teiden käyttö vähentää pölyn aiheuttamia vaa-
roja.

4) Sähkötyökalujen käyttö ja hoito

a) Älä ylikuormita laitetta. Käytä kyseiseen työ-
hön tarkoitettua sähkötyökalua. Sopivaa säh-
kötyökalua käyttäen työskentelet paremmin ja
varmemmin tehoalueella, jolle sähkötyökalu on
tarkoitettu.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jota ei voida käyn-
nistää ja pysäyttää käynnistyskytkimestä.
Sähkötyökalu, jota ei enää voida käynnistää ja
pysäyttää käynnistyskytkimellä, on vaarallinen ja
se täytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat säätöjä, vaihdat tarvikkeita tai siirrät
sähkötyökalun varastoitavaksi. Nämä turvatoi-
menpiteet pienentävät sähkötyökalun tahattoman
käynnistysriskin.

d) Säilytä sähkötyökalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niitä ei käytetä. Älä anna sellaisten
henkilöiden käyttää sähkötyökalua, jotka ei-
vät tunne sitä tai jotka eivät ole lukeneet tätä
käyttöohjetta. Sähkötyökalut ovat vaarallisia, jos
niitä käyttävät kokemattomat henkilöt.

e) Hoida sähkötyökalusi huolella. Tarkista, että
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti, ei-
vätkä ole puristuksessa sekä, että siinä ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sähkötyö-
kalun toimintaan. Anna korjauttaa mahdolli-
set viat ennen käyttöönottoa. Monen tapatur-
man syyt löytyvät huonosti huolletuista laitteista.

f) Pidä leikkausterät terävinä ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkaustyökalut, joiden leikkaus-
reunat ovat teräviä, eivät tartu helposti kiinni ja
niitä on helpompi hallita.

g) Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita, vaihtotyö-
kaluja jne. näiden ohjeiden mukaisesti ja ta-
valla, jota on säädetty erityisesti kyseiselle
sähkötyökalulle. Ota tällöin huomioon työolo-
suhteet ja suoritettava toimenpide. Sähkötyö-
kalun käyttö muuhun kuin sille määrättyyn käyt-
töön, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) Akkukäyttöisten sähkötyökalujen käyttö ja 
hoito

a) Varmista, että sähkötyökalu on poiskytket-
tynä, ennen kuin asennat akun siihen. Akun
asennus sähkötyökaluun, jonka käynnistyskytkin
on käyntiasennossa altistaa onnettomuuksille.

b) Lataa akku vain valmistajan määräämässä la-
tauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu määrä-
tyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalo-
vaaran erilaista akkua ladattaessa.

c) Käytä sähkötyökalussa ainoastaan kyseiseen
sähkötyökaluun tarkoitettua akkua. Jonkun
muun akun käyttö saattaa johtaa loukkaantumi-
seen ja tulipaloon.

d) Pidä irrallista akkua loitolla metalliesineistä,
kuten paperinliittimistä, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistä metal-
liesineistä, jotka voivat oikosulkea akun kos-
kettimet. Akkukoskettimien välinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

e) Väärästä käytöstä johtuen saattaa akusta
vuotaa nestettä, jota ei tule koskettaa. Jos
nestettä vahingossa joutuu iholle, huuhtele
kosketuskohta vedellä. Jos nestettä pääsee
silmiin, tarvitaan tämän lisäksi lääkärin apua.
Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ärsytystä
ja palovammoja.

6) Huolto

a) Anna koulutettujen ammattihenkilöiden kor-
jata sähkötyökalusi ja hyväksy korjauksiin
vain alkuperäisiä varaosia. Täten varmistat,
että sähkötyökalu säilyy turvallisena.
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D∑KKAT! Bu talimat∂n bütün hükümlerini okuyun. 
Aµaπ∂daki talimat hükümlerine uyarken hata 
yap∂lacak olursa, elektrik çarpmalar∂, yang∂n ve/veya 
aπ∂r yaralanmalara neden olunabilir. Aµaπ∂da 
kullan∂lan “Elektrikli el aleti” kavram∂ ile ak∂m 
µebekesine baπl∂ elektrikli el aletleri (baπlant∂ kablolu) 
ve batarya ile çal∂µan elektrikli el aletleri (baπlant∂ 
kablosuz) ifade edilmektedir.

BU GÜVENL∑K TAL∑MATINI GÜVENL∑ B∑R YERDE 
∑Y∑ B∑R B∑Ç∑MDE SAKLAYIN.

1) Çal∂µma yeri

a) Çal∂µt∂π∂n∂z yeri temiz ve düzenli tutun. 
∑µyerindeki düzensizlik ve yetersiz ayd∂nlatma 
kazalara neden olabilir.

b) Yan∂c∂ s∂v∂lar∂n, gazlar∂n veya tozlar∂n 
bulunduπunu patlama tehlikesi olan yer ve 
mekânlarda aletinizle çal∂µmay∂n. Elektrikli el 
aletleri, toz veya buharlar∂n tutuµmas∂na veya 
yanmas∂na neden olan k∂v∂lc∂mlar ç∂kar∂rlar.

c) Elektrikli el aletinizle çal∂µ∂rken çocuklar∂ ve 
baµkalar∂n∂ çal∂µma alan∂n∂z∂n uzaπ∂nda tutun. 
Yak∂n∂n∂zda bulunan kiµiler dikkatinizi daπ∂tabilir 
ve bu da alet üzerindeki kontrolünüzü 
kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektriksel güvenlik

a) Aletinizin baπlant∂ fiµi prize uymal∂d∂r. Fiµi 
hiçbir µekilde deπiµtirmeyin. Koruyucu 
topraklamal∂ aletlerle adaptörlü fiµ 
kullanmay∂n. Deπiµtirilmemiµ, orijinal fiµ ve 
uygun prizler elektrik çarpma tehlikesini azalt∂r.

b) Borular, kalorifer tesisat∂, ∂s∂t∂c∂lar ve 
buzdolaplar∂ gibi topraklanm∂µ yüzeylerle 
bedensel temasa gelmekten kaç∂n∂n. Eπer 
bedeniniz topraklanacak olursa yüksek bir 
elektrik çarpma tehlikesi ortaya ç∂kar.

c) Aletinizi yaπmur ve nemden koruyun. Elektrikli 
el aletinin içine suyun s∂zmas∂ elektrik çarpma 
tehlikesini yükseltir.

d) Kabloyu kendi amac∂ d∂µ∂nda kullanmay∂n; 
örneπin aleti kablodan tutarak taµ∂may∂n, aleti 
kablo ile asmay∂n veya kablodan çekerek fiµi 
prizden ç∂karmay∂n. Kabloyu aµ∂r∂ s∂caktan, 
yaπlardan, keskin kenarl∂ cisimlerden veya 
aletin hareketli parçalar∂ndan uzak tutun. 
Hasarl∂ veya dolaµm∂µ kablo elektrik çarpma 
tehlikesini yükseltir.

e) Elektrikli el aletinizle aç∂k havada çal∂µ∂rken 
mutlaka aç∂k havada kullan∂lmaya müsaadeli 
uzatma kablosu kullan∂n. Aç∂k havada 
kullan∂lmaya uygun ve müsaadeli uzatma 
kablosunun kullan∂lmas∂ elektrik çarpma 
tehlikesini azalt∂r.

3) Kiµilerin güvenliπi

a) Dikkatli olun, ne yapt∂π∂n∂za dikkat edin ve 
elektrikli el aletinizle çal∂µ∂rken makul hareket 
edin. Yorgunsan∂z, hap, ilaç veya alkol 
alm∂µsan∂z aletinizi kullanmay∂n. Aletinizi 
kullan∂rken bir anl∂k dikkatsizliπiniz ciddi 
yaralanmalara yol açabilir.

b) Daima kiµisel korunma donan∂mlar∂ ve bir 
koruyucu gözlük kullan∂n. Elektrikli el aletinin 
türü ve kullan∂m∂na uygun olarak kullanacaπ∂n∂z 
toz maskesi, kaymayan saπlam iµ ayakkab∂lar∂, 
koruyucu kask veya koruyucu kulakl∂k gibi kiµisel 
korunma donan∂mlar∂n∂ kullanman∂z yaralanma 
tehlikesini büyük ölçüde azalt∂r.

c) Aletinizin kontrolünüz d∂µ∂nda çal∂µmamas∂ 
için gerekli önlemleri al∂n. Fiµi prize takmadan 
önce açma/kapama µalterinin mutlaka 
“Kapal∂” konumda olduπundan emin olun. 
Aleti taµ∂rken parmaπ∂n∂z açma/kapama µalteri 
üzerinde ise veya aleti aç∂k durumda ak∂m 
µebekesine baπlayacak olursan∂z kaza tehlikesi 
ile karµ∂laµ∂rs∂n∂z.

d) Aleti çal∂µt∂rmadan önce ayar aletlerini veya 
tornavidalar∂ aletten uzaklaµt∂r∂n. Dönen alet 
parças∂na temas halinde bulunan bir uç veya 
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize çok fazla güvenmeyin. 
Duruµunuzun güvenli olmas∂na dikkat edin ve 
daima dengenizi koruyun. Bu sayede aletinizi 
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol 
edersiniz.

f) Uygun iµ giysileri giyin. Çal∂µ∂rken çok bol 
giysiler giymeyin ve tak∂ takmay∂n. Saçlar∂n∂z∂, 
giysilerinizi ve eldivenlerinizi aletin hareketli 
parçalar∂ndan uzak tutun. Bol giysiler, tak∂lar 
veya uzun saçlar aletin hareketli parçalar∂ 
taraf∂ndan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donan∂m∂ ve toz tutma 
donan∂m∂ tak∂labiliyorsa, bunlar∂n baπl∂ olup 
olmad∂π∂n∂ ve doπru iµlev görüp 
görmediklerini kontrol edin. Bu gibi 
donan∂mlar∂n kullan∂lmas∂ tozlardan gelebilecek 
tehlikeleri azalt∂r.

4) Elektrikli el aletleriyle dikkatli çal∂µmak ve aleti 
doπru kullanmak

a) Aletinizi aµ∂r∂ ölçüde zorlamay∂n. ∑µinize 
uygun elektrikli el aletini kullan∂n. Uygun 
elektrikli el aleti ile belirtilen performans alan∂nda 
daha iyi ve daha güvenli çal∂µ∂rs∂n∂z.

b) Açma/kapama µalteri ar∂zal∂ olan elektrikli el 
aletini kullanmay∂n. Aç∂l∂p kapanamayan bir 
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onar∂lmas∂ gerekir.

c) Aletin kendinde bir ayarlama yapmadan, 
aksesuar∂ deπiµtirmeden veya aleti elinizden 
b∂rakmadan önce fiµi prizden çekin. Bu önlem, 
aletin kontrolünüz d∂µ∂nda ve istenmeden 
çal∂µmas∂n∂ önler.

Genel Güvenlik Talimat∂
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g) Αν υπάρ(ει η δυνατ�τητα συναρµ�λ�γησης 
διατά�εων αναρρ�
ησης ή συλλ�γής 
σκ�νης, �ε�αιωθείτε αν �ι διατά�εις αυτές 
είναι συνδεµένες καθώς κι αν 
(ρησιµ�π�ι�ύνται σωστά. Η �ρήση τέτ�ιων 
διατά�εων µειώνει τ�υς κινδύν�υς π�υ 
πρ�έρ��νται απ! τη σκ!νη.

4) $ρήση κι επιµελής (ειρισµ�ς των ηλεκτρικών 
εργαλείων

a) Μην υπερ
�ρτώνετε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί�. 
$ρησιµ�π�ιείτε για την εκάστ�τε εργασία 
σας τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� π�υ πρ��ρί)εται 
γι΄ αυτήν. Με τ� κατάλληλ� ηλεκτρικ! 
εργαλεί� εργά5εσθε καλύτερα και 
ασ%αλέστερα στην ανα%ερ!µενη περι��ή 
ισ�ύ�ς.

b) Μη (ρησιµ�π�ιήσετε π�τέ ένα ηλεκτρικ� 
εργαλεί� τ�υ �π�ί�υ � διακ�πτης ON/OFF 
είναι (αλασµέν�ς. Ένα ηλεκτρικ! εργαλεί� 
τ� �π�ί� δεν µπ�ρεί να τεθεί πλέ�ν σε ή 
εκτ!ς λειτ�υργίας είναι επικίνδυν� και 
πρέπει να επισκευαστεί.

c) Βγάλτε τ� 
ις απ� την πρί)α πριν διε�άγετε 
κάπ�ια εργασία ρύθµισης στ� ηλεκτρικ� 
εργαλεί�, πριν αντικαταστήσετε/αλλά�ετε 
κάπ�ι� ε�άρτηµα ή �ταν πρ�κειται να τ� 
δια
υλά�ετε/απ�θηκεύσετε. Αυτά τα 
πρ�ληπτικά µέτρα ασ%αλείας µειών�υν τ�ν 
κίνδυν� να τεθεί τ� µη�άνηµα αθέλητα σε 
λειτ�υργία.

d) ∆ια
υλάγετε τα ηλεκτρικά εργαλεία π�υ δε 
(ρησιµ�π�ιείτε µακριά απ� παιδιά. Μην 
α
ήνετε άτ�µα π�υ δεν είναι ε��ικειωµένα 
µε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� ή δεν έ(�υν 
δια�άσει αυτές τις �δηγίες (ρήσης να τ� 
(ρησιµ�π�ιήσ�υν. Τα ηλεκτρικά εργαλεία 
είναι επικίνδυνα !ταν �ρησιµ�π�ι�ύνται απ! 
άπειρα πρ!σωπα.

e) Να περιπ�ιήστε πρ�σεκτικά τ� ηλεκτρικ� σας 
εργαλεί� και να ελέγ(ετε, αν τα κιν�ύµενα 
τµήµατά τ�υ λειτ�υργ�ύν άψ�γα και δεν 
µπλ�κάρ�υν, ή µήπως έ(�υν (αλάσει ή 
σπάσει ε�αρτήµατα, τα �π�ία επηρεά)�υν 
έτσι αρνητικά τ�ν τρ�π� λειτ�υργίας τ�υ 
ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ. ∆ώστε τυ(�ν 
(αλασµένα ε�αρτήµατα τ�υ ηλεκτρικ�ύ 
εργαλεί�υ για επισκευή πριν τ� 
(ρησιµ�π�ιήσετε πάλι. Η ανεπαρκής 
συντήρηση των ηλεκτρικών εργαλείων 
απ�τελεί αιτία π�λλών ατυ�ηµάτων.

f) ∆ιατηρείτε τα κ�πτικά εργαλεία κ�
τερά και 
καθαρά. Τα κ�πτικά εργαλεία π�υ 
συντηρ�ύνται µε πρ�σ��ή µπ�ρ�ύν να 
�δηγηθ�ύν εύκ�λα και να ελεγ�θ�ύν 
καλύτερα.

g) $ρησιµ�π�ιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία, τα 
ε�αρτήµατα, τα (ρησιµ�π�ιήσιµα εργαλεία 
κτλ. σύµ
ωνα µε τις παρ�ύσες �δηγίες 
καθώς και �πως πρ��λέπεται για τ�ν 
εκάστ�τε τύπ� µη(ανήµατ�ς. Λαµ�άνετε 
ταυτ�(ρ�να υπ�ψην σας τις συνθήκες 
εργασίας και την υπ� εκτέλεση εργασία. Η 
�ρήση τ�υ ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ για άλλες 
εκτ!ς απ! τις πρ��λεπ!µενες εργασίες 
µπ�ρεί να δηµι�υργήσει επικίνδυνες 
καταστάσεις.

5) $ρήση κι επιµελής (ειρισµ�ς εργαλείων 
µπαταρίας

a) Πριν τ�π�θετήσετε τ� µπλ�κ µπαταρίας 
�ε�αιωθείτε �τι � διακ�πτης ON/OFF 
�ρίσκεται στη θέση OFF (AUS). 
Η τ�π�θέτηση τ�υ µπλ�κ µπαταρίας στ� 
ηλεκτρικ! εργαλεί� !ταν � διακ!πτης 
ON/OFF �ρίσκεται στη θέση OΝ µπ�ρεί να 
�δηγήσει σε ατυ�ήµατα.

b) Φ�ρτί)ετε µ�ν� µε 
�ρτιστές π�υ πρ��λέπει 
� κατασκευαστής. Η %!ρτιση µε %�ρτιστές 
π�υ δεν πρ��ρί5�νται για τ�ν υπ! %!ρτιση 
τύπ� τ�υ µπλ�κ µπαταρίας δηµι�υργεί 
κίνδυν� πυρκαγιάς.

c) $ρησιµ�π�ιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία 
πάντ�τε µε τα πρ��λεπ�µενα γι΄ αυτά µπλ�κ 
µπαταρίας. Η �ρήση δια%�ρετικών µπλ�κ 
µπαταρίας µπ�ρεί να �δηγήσει σε 
τραυµατισµ�ύς ή πυρκαϊά.

d) ∆ια
υλάγετε τις µπαταρίες π�υ δε 
(ρησιµ�π�ιείτε µακριά απ� µεταλλικά 
αντικείµενα, π. (. απ� συνδετήρες (αρτιών, 
ν�µίσµατα, κλειδιά, καρ
ιά, �ίδες κι άλλα 
παρ�µ�ια µικρ�αντικείµενα, τα �π�ία θα 
µπ�ρ�ύσαν να επιγε
υρώσ�υν τις διά
�ρες 
µεµ�νωµένες επα
ές. Μια επιγε%ύρωση απ! 
µεταλλικά αντικείµενα µπ�ρεί να πρ�καλέσει 
�ρα�υκύκλωµα, σπινθηρισµ! ή πυρκαϊά.

e) Υπ� δυσµενείς συνθήκες λειτ�υργίας µπ�ρεί 
να διαρρεύσ�υν υγρά απ� την µπαταρία. 
Απ�
εύγετε κάθε επα
ή µε µια µη στεγανή 
µπαταρία. Σε περίπτωση ακ�ύσιας επα
ής µε 
τα υγρά, �επλύντε αµέσως µε νερ� την 
αντίστ�ι(η θέση επα
ής. Εκτ�ς απ� αυτ�, αν 
τα υγρά διεισδύσ�υν στα µάτια σας, 
επισκε
τήτε (ωρίς καθυστέρηση ένα γιατρ�. 
Τα διαρρέ�ντα υγρά των µπαταριών µπ�ρεί 
να πρ�καλέσ�υν ερεθισµ�ύς ή και 
εγκαύµατα.

6) Service

a) ∆ίνετε τ� ηλεκτρικ� σας εργαλεί� για 
επισκευή απ� άριστα ειδικευµέν� 
πρ�σωπικ�, µ�ν� µε γνήσια ανταλλακτικά. 
Έτσι ε�ασ%αλί5εται η διατήρηση της 
ασ%άλειας τ�υ ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ.
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UWAGA! Nale†y przeczytaç wszystkie przepisy.

 

 
B∆∑dy w przestrzeganiu nast∑pujåcych przepisøw 
mogå spowodowaç pora†enie prådem, po†ar i/ lub 
ci∑†kie obra†enia cia∆a. U†yte w dalszej cz∑∂ci 
poj∑cie „elektronarz∑dzie“ odnosi si∑ do 
elektronarz∑dzi nap∑dzanych prådem (z kablem 
zasilajåcym) i do elektronarz∑dzi nap∑dzanych 
akumulatorami (bez kabla zasilajåcego).

NALE˝Y DOBRZE PRZECHOWYWAÇ TE 
PRZEPISY.

 

1) Miejsce pracy

 

a)

 

Miejsce pracy nale†y utrzymywaç w czysto∂ci 
i dobrze o∂wietlone.

 

 Nieporzådek i nie 
o∂wietlone zakresy pracy mogå doprowadziç do 
wypadkøw.

b) Nie nale†y pracowaç tym narz∑dziem w 
otoczeniu zagro†onym wybuchem, w ktørym 
znajdujå si∑ np. ∆atwopalne ciecze, gazy lub 
py∆y. Elektronarz∑dzia wywo∆ujå iskry, ktøre 
mogå podpaliç ten py∆ lub pary.

c) Elektronarz∑dzie trzymaç podczas pracy z 
daleka od dzieci i innych osøb. Przy 
odwrøceniu uwagi mo†na straciç kontrol∑ nad 
narz∑dziem.

2) Bezpieczeµstwo elektryczne

a) Wtyczka urzådzenia musi pasowaç do 
gniazda. Nie wolno zmieniaç wtyczki w 
jakikolwiek sposøb. Nie nale†y u†ywaç 
wtyczek adapterowych razem z uziemnionymi 
narz∑dziami. Niezmienione wtyczki i pasujåce 
gniazda zmniejszajå ryzyko pora†enia prådem.

b) Nale†y unikaç kontaktu z uziemnionymi 
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i 
lodøwki. Istnieje zwi∑kszone ryzyko pora†enia 
prådem, gdy Paµstwa cia∆o jest uziemnione.

c) Urzådzenie nale†y trzymaç zabezpieczone 
przed deszczem i wilgociå. Wnikni∑cie wody do 
elektronarz∑dzia podwy†sza ryzyko pora†enia 
prådem.

d) Nigdy nie nale†y u†ywaç kabla do innych 
czynno∂ci. Nigdy nie u†ywaç kabla do 
noszenia urzådzenia za kabel, zawieszenia 
lub do wyciågania wtyczki z gniazda. Kabel 
nale†y trzymaç z daleka od wysokich 
temperatur, oleju, ostrych kraw∑dzi lub 
ruchomych cz∑∂ci urzådzenia. Uszkodzone lub 
poplåtane kable zwi∑kszajå ryzyko pora†enia 
prådem.

e) W przypadku, †e elektronarz∑dziem pracuje 
si∑ na ∂wie†ym powietrzu nale†y u†ywaç 
kabla przed∆u†ajåcego, ktøry dopuszczony 
jest do u†ywania na zewnåtrz. U†ycie 
dopuszczonego do u†ywania na zewnåtrz kabla 
przed∆u†ajåcego zmniejsza ryzyko pora†enia 
prådem.

3) Bezpieczeµstwo osøb

a) Nale†y byç uwa†nym, zwa†aç na to co si∑ robi 
i prac∑ elektronarz∑dziem rozpoczynaç z 
rozsådkiem. Nie nale†y u†ywaç urzådzenia 
gdy jest si∑ zm∑czonym lub pod wp∆ywem 
narkotykøw, alkoholu lub lekarstw. Moment 
nieuwagi przy u†yciu urzådzenia mo†e 
doprowadziç do powa†nych ura†eµ cia∆a.

b) Nale†y nosiç osobiste wyposa†enie ochronne 
i zawsze okulary ochronne. Noszenie 
osobistego wyposa†enia ochronnego jak maska 
przeciwpy∆owa, nie ∂lizgajåce si∑ buty robocze, 
he∆m ochronny lub ochrona s∆uchu, w zale†no∂ci 
od rodzaju i u†ycia elektronarz∑dzia zmniejsza 
ryzyko obra†eµ cia∆a.

c) Nale†y unikaç niezamierzonego 
uruchomienia narz∑dzia. Nale†y upewniç si∑, 
†e w∆åcznik/wy∆åcznik znajduje si∑ w pozycji 
„AUS“ („wy∆åczony“) zanim w∆o†ona zostanie 
wtyczka do gniazda. W przypadku, †e przy 
noszeniu urzådzenia trzyma si∑ palec na 
w∆åczniku/wy∆åczniku lub w∆åczone urzådzenie 
pod∆åczone zostanie do prådu, to mo†e to 
doprowadziç do wypadkøw.

d) Zanim urzådzenie zostanie w∆åczone nale†y 
usunåç narz∑dzia nastawcze lub klucze. 
Narz∑dzie lub klucz, ktøre znajdujå si∑ w 
ruchomych cz∑∂ciach urzådzenia mogå 
doprowadziç do obra†eµ cia∆a.

e) Nie nale†y przeceniaç swoich mo†liwo∂ci. 
Nale†y dbaç o bezpiecznå pozycj∑ pracy i 
zawsze utrzymywaç røwnowag∑. Przez to 
mo†liwa jest lepsza kontrola urzådzenia w 
nieprzewidzianych sytuacjach.

f) Nale†y nosiç odpowiednie ubranie. Nie nale†y 
nosiç luΩnego ubrania lub bi†uterii. W∆osy, 
ubranie i r∑kawice nale†y trzymaç z daleka od 
ruchomych cz∑∂ci. LuΩne ubranie, bi†uteria lub 
d∆ugie w∆osy mogå zostaç uj∑te przez 
poruszajåce si∑ cz∑∂ci.

g) W przypadku, †e mo†liwe jest zamontowanie 
urzådzeµ odsysajåcych lub podchwytujåcych 
nale†y upewniç si∑, czy så one w∆a∂ciwie 
pod∆åczone i prawid∆owo u†yte. U†ycie tych 
urzådzeµ zmniejsza zagro†enie spowodowane 
py∆ami.

Ogølne przepisy bezpieczeµstwa
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d) Kullan∂m d∂µ∂nda iken elektrikli el aletinizi 
çocuklar∂n ulaµamayacaπ∂ bir yerde saklay∂n. 
Aleti kullanmay∂ bilmeyen veya bu güvenlik 
talimat∂n∂ okumayan kiµilerin aleti 
kullanmas∂na izin vermeyin. Deneyimsiz kiµiler 
taraf∂ndan kullan∂ld∂klar∂ takdirde elektrikli el 
aletleri tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bak∂m∂n∂ özenle yap∂n. Aletin 
hareketli parçalar∂n∂n kusursuz iµlev görüp 
görmediklerini ve s∂k∂µmad∂klar∂n∂, parçalar∂n 
k∂r∂k veya hasarl∂ olup olmad∂klar∂n∂ kontrol 
edin, aksi takdirde alet iµlevini tam olarak 
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan önce 
hasarl∂ parçalar∂ onart∂n. Birçok iµ kazas∂ 
aletlerin kötü ve yetersiz bak∂m∂ndan kaynaklan∂r.

f) Kesici uçlar∂ keskin ve temiz tutun. ∑yi bak∂m 
görmüµ kesici uçlar daha ender s∂k∂µ∂rlar ve daha 
iyi yönlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuar∂, uçlar∂ ve 
benzerlerini bu güvenlik talimat∂na uygun 
olarak ve alet tipine özgü kurallara uyarak 
kullan∂n. Aletinizi kullan∂rken çal∂µma 
koµullar∂n∂ ve yapt∂π∂n∂z iµi daima dikkate al∂n. 
Elektrikli el aletlerini kendileri için öngörülen 
iµlerin d∂µ∂nda kullanmak tehlikeli durumlar∂n 
ortaya ç∂kmas∂na neden olabilir.

5) Akülü aletlerle dikkatli çal∂µmak ve aletleri 
doπru kullanmak

a) Aküyü alete yerleµtirmeden önce aletin kapal∂ 
olduπundan emin olun. Aç∂k olan bir alete 
akünün yerleµtirilmesi kazalara neden olabilir.

b) Aküleri sadece üretici taraf∂ndan tavsiye 
edilen µarj cihazlar∂nda µarj edin. Belirli bir tür 
akü için geliµtirilmiµ bir µarj cihaz∂n∂n deπiµik bir 
akü için kullan∂lmas∂ yang∂n tehlikesine yol açar.

c) Elektrikli el aletlerinde sadece o alet için 
öngörülen aküleri kullan∂n. Baµka akülerin 
kullan∂lmas∂ yaralanmalara ve yang∂n tehlikesinin 
ortaya ç∂kmas∂na neden olabilir.

d) Kullan∂m d∂µ∂nda bulunan aküleri, kontaklar 
aras∂nda köprüleme yapma olas∂l∂π∂ bulunan 
büro ataçlar∂, madeni paralar, anahtarlar, 
çiviler, vidalar veya diπer küçük metal eµya ve 
cisimlerden uzak tutun. Akü kontaklar∂ 
aras∂ndaki bir k∂sa devre yanmalara veya yang∂n 
ç∂kmas∂na neden olabilir.

e) Yanl∂µ kullan∂m durumunda akünün d∂µ∂na 
s∂v∂lar s∂zabilir. Bu s∂v∂lara temas etmeyin. 
Yanl∂µl∂kla aküden s∂zan s∂v∂lara temas 
ederseniz, temas yerini hemen su ile y∂kay∂n. 
Eπer söz konusu s∂v∂ gözünüze kaçacak 
olursa hemen bir hekime baµvurun. Aküden 
d∂µar∂ s∂zan s∂v∂lar cildinizde tahriµlere veya 
yanmalara neden olabilir.

6) Servis

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal 
yedek parçalar kulland∂rarak onart∂n. 
Böylelikle aletin güvenliπini korumuµ olursunuz.
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POZOR! âtûte v‰echny pokyny. Chyby pfii 
dodrÏování níÏe uveden˘ch pokynÛ mohou zpÛsobit 
elektrick˘ úder, poÏár, event. tûÏká poranûní. NíÏe 
pouÏit˘ pojem „elektronáfiadí“ se vztahuje na 
elektronáfiadí provozované na el. síti (s pfiipojovacím 
kabelem) a na elektronáfiadí provozované na baterii 
(bez pfiipojovacího kabelu).
TYTO P¤EDPISY DOB¤E USCHOVEJTE.

1) Pracovní místo

a) UdrÏujte Va‰e pracovní místo ãisté a 
uklizené. Nepofiádek a neosvûtlené pracovní 
oblasti mohou vést k úrazÛm.

b) Se strojem nepracujte v prostfiedích 
ohroÏen˘ch explozí, kde se nacházejí 
hofilavé kapaliny, plyny nebo prach. 
Elektronáfiadí vytváfií jiskry, které mohou prach 
nebo páry zapálit.

c) Dûti a jiné osoby udrÏujte pfii pouÏití 
elektronáfiadí daleko od Va‰eho pracovního 
místa. Pfii rozpt˘lení mÛÏete ztratit kontrolu nad 
strojem.

2) Elektrická bezpeãnost

a) Pfiipojovací zástrãka stroje musí lícovat se 
zásuvkou. Zástrãka nesmí b˘t Ïádn˘m 
zpÛsobem upravena. Spoleãnû se stroji s 
ochrann˘m uzemnûním nepouÏívejte Ïádné 
adaptérové zástrãky. Neupravené zástrãky a 
vhodné zásuvky sniÏují riziko elektrického 
úderu.

b) ZabraÀte kontaktu tûla s uzemnûn˘mi 
povrchy, jako napfi. potrubí, topení, sporáky 
a chladniãky. Je-li Va‰e tûlo uzemnûno, 
existuje zv˘‰ené riziko elektrického úderu.

c) ChraÀte stroj pfied de‰tûm a vlhkem. Vniknutí 
vody do elektrického stroje zvy‰uje nebezpeãí 
elektrického úderu.

d) Dbejte na úãel kabelu, nepouÏívejte jej k 
no‰ení ãi zavû‰ení stroje nebo vytaÏení 
zástrãky ze zásuvky. UdrÏujte kabel daleko 
od tepla, oleje, ostr˘ch hran nebo 
pohybliv˘ch dílÛ stroje. Po‰kozené nebo 
spletené kabely zvy‰ují riziko elektrického 
úderu.

e) Pokud pracujete s elektronáfiadím venku, 
pouÏijte pouze takové prodluÏovací kabely, 
které jsou schváleny i pro venkovní pouÏití. 
PouÏití prodluÏovacího kabelu, jeÏ je vhodn˘ pro 
pouÏití venku, sniÏuje riziko elektrického úderu.

3) Bezpeãnost osob

a) Buìte pozorní, dávejte pozor na to, co dûláte 
a pfiistupujte k práci s elektronáfiadím 
rozumnû. Stroj nepouÏívejte pokud jste 
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu 
nebo lékÛ. Moment nepozornosti pfii pouÏití 
elektronáfiadí mÛÏe vést k váÏn˘m poranûním.

b) Noste osobní ochranné pomÛcky a vÏdy 
ochranné br˘le. No‰ení osobních ochrann˘ch 
pomÛcek jako maska proti prachu, 
bezpeãnostní obuv s protiskluzovou podráÏkou, 
ochranná pfiilba nebo sluchátka, podle druhu 
nasazení elektronáfiadí, sniÏují riziko poranûní.

c) ZabraÀte neúmyslnému uvedení stroje do 
provozu. Pfiesvûdãte se je‰tû neÏ zastrãíte 
zástrãku do zásuvky, Ïe je spínaã v poloze 
„VYPNUTO“. Máte-li pfii no‰ení stroje prst na 
spínaãi nebo pokud stroj pfiipojíte ke zdroji 
proudu zapnut˘, pak to mÛÏe vést k úrazÛm.

d) NeÏ stroj zapnete, odstraÀte sefiizovací 
nástroje nebo ‰roubovák. Nástroj nebo klíã, 
kter˘ se nachází v otáãivém dílu stroje, mÛÏe 
vést k poranûní.

e) NepfieceÀujte se. Zajistûte si bezpeãn˘ 
postoj a vÏdy udrÏujte rovnováhu. Tím 
mÛÏete stroj v neoãekávan˘ch situacích lépe 
kontrolovat.

f) Noste vhodn˘ odûv. Nenoste Ïádn˘ voln˘ 
odûv nebo ‰perky. Vlasy, odûv a rukavice 
udrÏujte daleko od pohybujících se dílÛ. 
Voln˘ odûv, ‰perky nebo dlouhé vlasy mohou 
b˘t zachyceny pohybujícími se díly.

g) Lze-li namontovat odsávací ãi zachycující 
pfiípravky, pfiesvûdãte se, Ïe jsou pfiipojeny a 
správnû pouÏity. PouÏití tûchto pfiípravkÛ 
sniÏuje ohroÏení prachem.

4) Svûdomité zacházení a pouÏívání 
elektronáfiadí

a) Stroj nepfietûÏujte. Pro svou práci pouÏijte k 
tomu urãen˘ stroj. S vhodn˘m elektronáfiadím 
budete pracovat v udané oblasti v˘konu lépe a 
bezpeãnûji.

b) NepouÏívejte Ïádné elektronáfiadí, jehoÏ 
spínaã je vadn˘. Elektronáfiadí, které nelze 
zapnout ãi vypnout je nebezpeãné a musí se 
opravit.

c) NeÏ provedete sefiízení stroje, v˘mûnu dílÛ 
pfiíslu‰enství nebo stroj odloÏíte, vytáhnûte 
zástrãku ze zásuvky. Toto preventivní opatfiení 
zabrání neúmyslnému zapnutí stroje.

d) Uchovávejte nepouÏívané elektronáfiadí 
mimo dosah dûtí. Nenechte stroj pouÏívat 
osobám, které se strojem nejsou seznámeny 
nebo neãetly tyto pokyny. Elektronáfiadí je 
nebezpeãné, je-li pouÏíváno nezku‰en˘mi 
osobami.

e) Peãujte o stroj svûdomitû. Zkontrolujte, zda 
pohyblivé díly stroje bezvadnû fungují a 
nevzpfiiãují se, zda díly nejsou zlomené nebo 
po‰kozené tak, Ïe je omezena funkce stroje. 
Po‰kozené díly nechte pfied nasazením 
stroje opravit. Mnoho úrazÛ má pfiíãinu ve 
‰patnû udrÏovaném elektronáfiadí.

V‰eobecné bezpeãnostní pfiedpisy
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4) Staranne obcowanie oraz u†ycie 
elektronarz∑dzi

a) Nie nale†y przeciå†aç urzådzenia. Do pracy 
u†ywaç nale†y elektronarz∑dzia, ktøre jest do 
tego przewidziane. Odpowiednim narz∑dziem 
pracuje si∑ lepiej i bezpieczniej w podanym 
zakresie sprawno∂ci.

b) Nie nale†y u†ywaç elektronarz∑dzia, ktørego 
w∆åcznik/wy∆åcznik jest uszkodzony. 
Elektronarz∑dzie, ktørego nie mo†na w∆åczyç lub 
wy∆åczyç jest niebezpieczne i musi zostaç 
naprawione.

c) Przed podj∑ciem nastawienia urzådzenia, 
wymiany narz∑dzi lub od∆o†eniem narz∑dzia 
nale†y wyciågnåç wtyczk∑ z gniazda. Ten 
∂rodek ostro†no∂ci zapobiega niezamierzonemu 
w∆åczeniu si∑ urzådzenia.

d) Nie u†ywane elektronarz∑dzia nale†y 
przechowywaç poza dosi∑giem dzieci. Nie 
nale†y daç narz∑dzia do u†ytku osobom, 
ktøre jego nie znajå lub nie przeczyta∆y tych 
przepisøw. U†ywane przez niedo∂wiadczone 
osoby elektronarz∑dzia så niebezpieczne.

e) Urzådzenie nale†y pieczo∆owicie 
piel∑gnowaç. Nale†y kontrolowaç, czy 
ruchome cz∑∂ci urzådzenia funkcjonujå bez 
zarzutu i nie så zablokowane, czy cz∑∂ci nie 
så p∑kni∑te lub uszkodzone, co mog∆oby mieç 
wp∆yw na prawid∆owe funkcjonowanie 
urzådzenia. Uszkodzone cz∑∂ci nale†y przed 
u†yciem urzådzenia oddaç do naprawy. Wiele 
wypadkøw spowodowanych jest przez 
niew∆a∂ciwå konserwacj∑ elektronarz∑dzi.

f) Narz∑dzia tnåce nale†y utrzymywaç ostre i 
czyste. Starannie piel∑gnowane narz∑dzia tnåce 
z ostrymi kraw∑dziami tnåcymi zablokowujå si∑ 
rzadziej i ∆atwiej si∑ je prowadzi.

g) Elektronarz∑dzia, osprz∑t, narz∑dzia itd. 
nale†y u†ywaç odpowiednio do tych 
przepisøw i tak, jak jest to przewidziane dla 
tego specjalnego typu urzådzenia. 
Uwzgl∑dniç nale†y przy tym warunki pracy i 
czynno∂ç do wykonania. U†ycie 
elektronarz∑dzi do innych ni† przewidziane prace 
mo†e doprowadziç do niebezpiecznych sytuacji.

5) Staranne obcowanie i u†ywanie urzådzeµ 
nap∑dzanych akumulatorami

a) Przed w∆o†eniem akumulatora nale†y 
upewniç si∑ czy urzådzenie jest wy∆åczone. 
Wk∆adanie akumulatora do elektronarz∑dzia, 
ktøre jest w∆åczone, mo†e doprowadziç do 
wypadkøw.

b) Akumulatory nale†y ∆adowaç tylko w 
∆adowarkach, ktøre poleci∆ producent. Dla 
∆adowarki, ktøra nadaje si∑ do ∆adowania 
okre∂lonych akumulatorøw istnieje 
niebezpieczeµstwo po†aru, gdy u†yte zostanå 
inne akumulatory.

c) Do elektronarz∑dzi nale†y u†ywaç jedynie 
przewidzianych do tego akumulatorøw. 
U†ycie innych akumulatorøw mo†e doprowadziç 
do obra†eµ cia∆a i niebezpieczeµstwa po†aru.

d) Nie u†ywany akumulator nale†y trzymaç z 
daleka od spinaczy, monet, kluczy, gwoΩdzi, 
∂rub lub innych ma∆ych przedmiotøw 
metalowych, ktøre mog∆yby spowodowaç 
zmostkowanie kontaktøw. Zwarcie pomi∑dzy 
kontaktami akumulatora mo†e spowodowaç 
oparzenia lub po†ar.

e) Przy niew∆a∂ciwym u†yciu mo†liwe jest 
wydostanie si∑ cieczy z akumulatora. Nale†y 
unikaç kontaktu z niå. Przy przypadkowym 
kontakcie sp∆ukaç wodå. W przypadku, †e 
ciecz dosta∆a si∑ do oczu nale†y dodatkowo 
skonsultowaç si∑ z lekarzem. Ciecz 
akumulatorowa mo†e doprowadziç do 
podra†nienia skøry lub oparzeµ.

6) Serwis

a) Napraw∑ urzådzenia nale†y zleciç jedynie 
kwalifikowanemu fachowcowi i przy u†yciu 
orginalnych cz∑∂ci zamiennych. To 
gwarantuje, †e bezpieczeµstwo urzådzenia 
zostanie zachowane.
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FIGYELEM! Olvassa el valamennyi elœírást. 
A következœkben leírt elœírások helytelen betartása 
áramütésekhez, tæzhöz és/vagy súlyos testi 
sérülésekhez vezethet. Az alábbiakban használt 
„elektromos kéziszerszám” fogalom a hálózati 
elektromos kéziszerszámokat (hálózati kábellel és 
csatlakozóval) és az akkumulátoros elektromos 
kéziszerszámokat (kábel nélkül) foglalja magában.

KÉRJÜK GONDOSAN ŒRIZZE MEG EZEKET AZ 
ELŒÍRÁSOKAT.

1) Munkahely

a) Tartsa tisztán és tartsa rendben a 
munkahelyét. Rendetlen munkahelyek és 
megvilágítatlan munkaterületek balesetekhez 
vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszámmal 
olyan robbanásveszélyes környezetben, ahol 
éghetœ folyadékok, gázok vagy porok vannak. 
Az elektromos kéziszerszámok szikrákat 
bocsáthatnak ki, amelyek meggyújthatják a port 
vagy a gœzöket.

c) Tartsa távol a gyerekeket és az idegen 
személyeket a munkahelytœl, ha az 
elektromos kéziszerszámot használja. Ha 
elvonják a figyelmét a munkától, könnyen 
elvesztheti az uralmát a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsági elœírások

a) A készülék csatlakozó dugójának bele kell 
illeszkednie a dugaszolóaljzatba. 
A csatlakozó dugót semmilyen módon sem 
szabad megváltoztatni. Védœföldeléssel 
ellátott készülékekkel kapcsolatban ne 
használjon csatlakozó adaptert. A változtatás 
nélküli csatlakozó dugók és a megfelelœ 
dugaszoló aljzatok csökkentik az áramütés 
kockázatát.

b) Ne érjen hozzá földelt felületekhez, mint 
csövekhez, fætœtestekhez, kályhákhoz és 
hætœszekrényekhez. Az áramütési veszély 
megnövekszik, ha a teste le van földelve.

c) Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot az 
esœtœl és a nedvesség hatásaitól. Ha víz hatol 
be egy elektromos kéziszerszámba, ez 
megnöveli az áramütés veszélyét.

d) Ne használja a kábelt a rendeltetésétœl eltérœ 
célokra, vagyis a szerszámot soha ne 
hordozza vagy akassza fel a kábelnél fogva, 
és sohase húzza ki a hálózati csatlakozó 
dugót a kábelnél fogva. Tartsa távol a kábelt 
hœforrásoktól, olajtól, éles élektœl és 
sarkaktól és mozgó gépalkatrészektœl. Egy 
megrongálódott vagy csomókkal teli kábel 
megnöveli az áramütés veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszámmal a szabad 
ég alatt dolgozik, csak a szabadban való 
használatra engedélyezett hosszabbítót 
használjon. A szabadban való használatra 
engedélyezett hosszabbító használata csökkenti 
az áramütés veszélyét.

3) Személyi biztonsági elœírások

a) Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, 
amit csinál és meggondoltan dolgozzon az 
elektromos kéziszerszámmal. Ha fáradt, ha 
kábítószerek vagy alkohol hatása alatt áll, 
vagy orvosságokat vett be, ne használja a 
berendezést. A berendezéssel végzett munka 
közben már egy pillanatnyi figyelmetlenség is 
komoly sérülésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védœfelszerelést és mindig 
viseljen védœszemüveget. A személyi 
védœfelszerelések, mint porvédœ álarc, 
csúszásbiztos védœcipœ, védœsapka és fülvédœ 
használata az elektromos kéziszerszám 
használata jellegének megfelelœen csökkenti a 
személyes sérülések kockázatát.

c) Kerülje el az elektromos kéziszerszám 
akaratlan üzembe helyezését. Gyœzœdjön meg 
arról, hogy a kapcsoló az „AUS” („KI”) 
helyzetben van, mielœtt bedugná a csatlakozó 
dugót a dugaszolóaljzatba. Ha az elektromos 
kéziszerszám felemelése közben az ujját a 
kapcsolón tartja, vagy ha a készüléket bekapcsolt 
állapotban csatlakoztatja az áramforráshoz, ez 
balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása 
elœtt okvetlenül távolítsa el a 
beállítószerszámokat vagy csavarkulcsokat. 
Az elektromos kéziszerszám forgó részeiben 
felejtett beállítószerszám vagy csavarkulcs 
sérüléseket okozhat.

e) Ne becsülje túl önmagát. Kerülje el a 
normálistól eltérœ testtartást, ügyeljen arra, 
hogy mindig biztosan álljon és az egyensúlyát 
megtartsa. Így az elektromos kéziszerszám 
felett váratlan helyzetekben is jobban tud 
uralkodni.

f) Viseljen megfelelœ ruhát. Ne viseljen bœ ruhát 
vagy ékszereket. Tartsa távol a haját, a ruháját 
és a kesztyæjét a mozgó részektœl. A bœ ruhát, 
az ékszereket és a hosszú hajat a mozgó 
alkatrészek magukkal ránthatják.

g) Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet 
szerelni a por elszívásához és 
összegyæjtéséhez szükséges 
berendezéseket, ellenœrizze, hogy azok 
megfelelœ módon hozzá vannak kapcsolva a 
készülékhez és rendeltetésüknek 
megfelelœen mæködnek. Ezen berendezések 
használata csökkenti a munka során keletkezœ 
por veszélyes hatását.

Biztonsági utasítások
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f) ¤ezné nástroje udrÏujte ostré a ãisté. Peãlivû 
o‰etfiované fiezné nástroje s ostr˘mi fiezn˘mi 
hranami se ménû vzpfiiãují a dají se lehãeji vést.

g) PouÏívejte elektronáfiadí, pfiíslu‰enství, 
nasazovací nástroje apod. podle tûchto 
pokynÛ a tak, jak je to pro ten urãit˘ speciální 
typ stroje pfiedepsáno. Respektujte pfiitom 
pracovní podmínky a provádûnou ãinnost. 
PouÏití elektronáfiadí pro jiné neÏ urãující pouÏití 
mÛÏe vést k nebezpeãn˘m situacím.

5) Svûdomité zacházení a pouÏívání 
akumulátorového náfiadí

a) NeÏ nasadíte akumulátor, zabezpeãte, aby 
stroj byl vypnut˘. Nasazení akumulátoru do 
elektronáfiadí, které je zapnuté, mÛÏe vést k 
úrazÛm.

b) Akumulátory nabíjejte pouze v nabíjeãce, 
která je doporuãena v˘robcem. Pro 
nabíjeãku, která je vhodná pro urãit˘ druh 
akumulátorÛ, existuje nebezpeãí poÏáru, je-li 
pouÏívána s jin˘mi akumulátory.

c) Do elektronáfiadí pouÏívejte pouze k tomu 
urãené akumulátory. PouÏití jin˘ch 
akumulátorÛ mÛÏe vést k poranûním a poÏárÛm.

d) NepouÏívan˘ akumulátor uchovávejte mimo 
kanceláfiské sponky, mince, klíãe, hfiebíky, 
‰rouby nebo jiné drobné kovové pfiedmûty, 
které mohou zpÛsobit pfiemostûní kontaktÛ. 
Zkrat mezi kontakty akumulátoru mÛÏe mít za 
následek opáleniny nebo poÏár.

e) Pfii ‰patném pouÏití mÛÏe z akumulátoru 
vytéci kapalina. ZabraÀte kontaktu s ní. 
Pfii náhodném kontaktu opláchnûte místo 
vodou. Pokud kapalina vnikne do oãí, 
nav‰tivte navíc i lékafie. Vytékající 
akumulátorová kapalina mÛÏe zpÛsobit 
podráÏdûní pokoÏky nebo popáleniny.

6) Servis

a) Nechte Vá‰ stroj opravit pouze 
kvalifikovan˘m odborn˘m personálem a 
pouze s originálními náhradními díly. Tím 
bude zaji‰tûno, Ïe bezpeãnost stroje zÛstane 
zachována.
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ВНИМАНИЕ! Прочтите все указания. Ошибки 
при соблюдении приведенных ниже указаний 
могут привести к поражению электрическим 
током, пожару, и/или вызвать тяжелые травмы. 
Использованное ниже понятие 
«электроинструмент» обозначает электрический 
инструмент с питанием от электрической сети 
(с кабелем питания) и аккумуляторный 
электроинструмент (без кабеля питания).

ЗАБОТЛИВО ХРАНИТЕ ЭТИ УКАЗАНИЯ.

1) Рабочее место

a) Соблюдайте на Вашем рабочем месте 
чистоту и порядок. Беспорядок на рабочем 
месте и его плохое освещение могут привести 
к несчастным случаям.

б) Не работайте с прибором во 
взрывоопасном окружении, в котором 
находятся горючие жидкости, газы или 
пыли. При работе электроинструмент искрит 
и искры могут воспламенить пыль или пары.

в) Не допускайте детей и других лиц к 
Вашему рабочему месту при работе с 
электроинструментом. При отвлечении 
другими лицами Вы можете потерять 
контроль над прибором.

2) Электрическая безопасность

a) Вилка подключения прибора должна 
отвечать штепсельной розетке. Не 
производите на вилке никаких изменений. 
Не применяйте штекерные адаптеры для 
приборов с защитным заземлением. 
Подлинные штекеры и соответствующие 
сетевые розетки снижают риск 
возникновения электрического удара.

б) Избегайте контакта с заземленными 
поверхностями, как-то трубами, 
системами отопления, плитами и 
холодильниками. При соприкосновении с 
«землей» возникает повышенный риск 
электрошока.

в) Защищайте прибор от воздействий дождя 
и сырости. Проникновение воды в 
электроприбор повышает риск 
электрического удара.

г) Не используйте кабель не по назначению и 
не носите за него прибор, не используйте 
его для подвешивания прибора или для 
вытягивания вилки из розетки. 
Оберегайте кабель от воздействий 
высоких температур, масла, острых 
кромок или двигающихся частей прибора. 
Поврежденный или запутанный кабель 
повышает риск электрического удара.

д) При работе с электроинструментом под 
открытым небом используйте только 
такой удлинительный кабель, который 
допущен для наружного применения. 
Использование допущенного для наружных 
работ удлинительного кабеля снижает риск 
электрического удара.

3) Безопасность людей

a) Будьте внимательны, следите за тем, что 
Вы делаете и выполняйте работу с 
электроинструментом обдуманно. Не 
пользуйтесь прибором в усталом 
состоянии или если Вы находитесь под 
действием наркотиков, алкоголя или 
лекарств. Момент невнимательности при 
работе с прибором может привести к 
серьезным травмам.

б) Носите индивидуальные средства защиты 
и всегда защитные очки. Индивидуальные 
средства защиты, применяемые в 
зависимости от вида и использования 
электроинструмента, как то пылезащитный 
респиратор, нескользящая обувь, защитный 
шлем, средства защиты слуха, сокращают 
риск травм.

в) Избегайте случайного включения 
электроинструмента. Проверьте 
положение выключателя, он должен 
стоять в положении «Выкл.» перед тем 
как Вы вставите вилку в штепсельную 
розетку. Если Вы при ношении прибора 
держите пальцы на выключателе или если 
Вы подключаете включенный прибор к 
электропитанию, то это может привести к 
несчастным случаям.

г) Выньте инструменты для настройки и 
установки или гаечный ключ из прибора 
перед его включением. Инструмент или 
ключ, находящийся во вращающейся части 
прибора, может привести к травмам.

д) Не переоценивайте свои способности. 
Обеспечьте себе надежное и устойчивое 
положение, чтобы Вы в любой момент 
держали свое тело в равновесии. В таком 
положении Вы сможете лучше держать под 
контролем прибор в неожиданных ситуациях.

е) Носите подходящую рабочую одежду, 
прилегающую к телу и откажитесь от 
украшений. Держите волосы, одежду и 
перчатки подальше от находящихся в 
движении частей прибора. Свободная 
одежда, украшения и длинные волосы могут 
быть захвачены находящимися в движении 
частями.

Общие указания по безопасности
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4) Az elektromos kéziszerszámok gondos 
kezelése és használata

a) Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszámot. 
A munkájához csak az arra szolgáló 
elektromos kéziszerszámot használja. Egy 
alkalmas elektromos kéziszerszámmal a 
megadott teljesítménytartományon belül jobban 
és biztonságosabban lehet dolgozni.

b) Ne használjon olyan elektromos 
kéziszerszámot, amelynek a kapcsolója 
elromlott. Egy olyan elektromos kéziszerszám, 
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, 
veszélyes és meg kell javíttatni.

c) Húzza ki a csatlakozó dugót a 
dugaszolóaljzatból, mielœtt az elektromos 
kéziszerszámon beállítási munkákat végez, 
tartozékokat cserél vagy a szerszámot 
tárolásra elteszi. Ez az elœvigyázatossági 
intézkedés meggátolja a szerszám akaratlan 
üzembe helyezését.

d) A használaton kívüli elektromos 
kéziszerszámokat olyan helyen tárolja, ahol 
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozzá. Ne 
hagyja, hogy olyan személyek használják az 
elektromos kéziszerszámot, akik nem ismerik 
a szerszámot, vagy nem olvasták el ezt az 
útmutatót. Az elektromos kéziszerszámok 
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek 
használják.

e) A készüléket gondosan ápolja. Ellenœrizze, 
hogy a mozgó alkatrészek kifogástalanul 
mæködnek-e, nincsenek-e beszorulva, és 
nincsenek-e eltörve vagy megrongálódva 
olyan alkatrészek, amelyek hatással lehetnek 
az elektromos kéziszerszám mæködésére. 
A megrongálódott részeket a készülék 
használata elœtt javíttassa meg. Sok olyan 
baleset történik, amelyet az elektromos 
kéziszerszám nem kielégítœ karbantartására 
lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztán és éles állapotban a 
vágószerszámokat. Az éles vágóélekkel 
rendelkezœ és gondosan ápolt vágószerszámok 
ritkábban ékelœdnek be és azokat könnyebben 
lehet vezetni és irányítani.

g) Az elektromos kéziszerszámokat, 
tartozékokat, betétszerszámokat stb. csak 
ezen elœírásoknak és az adott készüléktípusra 
vonatkozó kezelési utasításoknak 
megfelelœen használja. Vegye figyelembe a 
munkafeltételeket és a kivitelezendœ munka 
sajátosságait. Az elektromos kéziszerszám 
eredeti rendeltetésétœl eltérœ célokra való 
alkalmazása veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Az akkumulátoros kéziszerszámok gondos 
kezelése és használata

a) Gyœzœdjön meg róla, hogy a készülék ki van 
kapcsolva, mielœtt beszerelné a készülékbe az 
akkumulátort. Ha egy bekapcsolt elektromos 
kéziszerszámba szerel be egy akkumulátort, ez 
balesetekhez vezethet.

b) Az akkumulátort csak a gyártó által ajánlott 
töltœkészülékekben töltse fel. Ha egy bizonyos 
akkumulátortípus feltöltésére szolgáló 
töltœkészülékben egy másik akkumulátort próbál 
feltölteni, tæz keletkezhet.

c) Az elektromos kéziszerszámban csak az 
ahhoz tartozó akkumulátort használja. Más 
akkumulátorok használata személyi sérüléseket 
és tüzet okozhat.

d) Tartsa távol a használaton kívüli akkumulátort 
irodai kapcsoktól, pénzérméktœl, kulcsoktól, 
szögektœl, csavaroktól és más kisméretæ 
fémtárgyaktól, amelyek áthidalhatják az 
érintkezœket. Az akkumulátor érintkezœi közötti 
rövidzárlat égési sérüléseket vagy tüzet okozhat.

e) Hibás alkalmazás esetén az akkumulátorból 
folyadék léphet ki. Kerülje el az érintkezést a 
folyadékkal. Ha véletlenül mégis érintkezésbe 
jutott az akkumulátorfolyadékkal, azonnal 
öblítse le vízzel az érintett felületet. Ha a 
folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen 
kívül egy orvost. A kilépœ akkumulátorfolyadék 
irritációkat vagy égéses bœrsérüléseket okozhat.

6) Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszámot csak 
szakképzett személyzet és csak eredeti 
pótalkatrészek felhasználásával javíthatja. 
Ez biztosítja, hogy az elektromos kéziszerszám 
biztonságos szerszám maradjon.
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nepaisysite toliau pateiktų nuorodų, gali kilti elektros
smūgio, gaisro ir/arba sunkių sužalojimų pavojus. Toliau
pateiktame tekste naudojama sąvoka „Elektrinis įrankis“
apibūdina įrankius, maitinamus iš elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius įrankius (be maitinimo
laido).
IŠSAUGOKITE ŠIAS SAUGOS NUORODAS.

1) Darbo vieta
a) Darbo vieta turi būti švari ir tvarkinga. Netvarka ir

blogai apšviesta darbo vieta gali tapti nelaimingų
atsitikimų priežastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degių skysčių,
dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai gali kibirkščiuoti, o
nuo kibirkščių dulkės arba susikaupę garai gali
užsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite šalia būti
žiūrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipę dėmesį
į kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Maitinimo laido kištukas turi atitikti tinklo rozetės
tipą. Kištuko jokiu būdu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokių kištuko adapterių su įžemintais
prietaisais. Originalūs kištukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo rozetei, sumažina elektros smūgio
pavojų.

b) Venkite kūno kontakto su įžemintais paviršiais,
tokiais kaip vamzdžiai, šildytuvai, viryklės ar
šaldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smūgio
rizika, jei Jūsų kūnas bus įžemintas.

c) Saugokite prietaisą nuo lietaus ir drėgmės. Jei
vanduo patenka į elektrinį prietaisą, padidėja elektros
smūgio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtį, t.y.
neneškite prietaiso paėmę už laido, nekabinkite
prietaiso už laido, netraukite už jo, norėdami
išjungti kištuką iš rozetės. Laidą klokite taip, kad jo
neveiktų karštis, jis neišsiteptų alyva ir jo
nepažeistų aštrios detalės ar judančios prietaiso
dalys. Pažeisti arba susipynę laidai gali tapti elektros
smūgio priežastimi.

Bendrosios darbo saugos nuorodos

          Lietuvių

e) Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumažinamas elektros smūgio pavojus.

3) Žmonių sauga

a) Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į tai, ką Jūs darote ir,
dirbdami su elektriniu įrankiu, vadovaukitės sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavargę
arba vartojote narkotikus, alkoholį ar medikamen-
tus. Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisą gali
tapti rimtų sužalojimų priežastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet užsidėkite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratorių ar
apsauginę kaukę, neslystančius batus, apsauginį
šalmą, klausos apsaugos priemones ir kt., rekomen-
duojamas dirbant su tam tikros rūšies įrankiais,
sumažėja rizika susižeisti.

DĖMESIO! Perskaitykite visas šias nuorodas. Jei

c) Saugokitės, kad neįjungtumėte prietaiso atsitikti-
nai. Prieš kišdami kištuką į elektros tinklo lizdą
įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas. Jeigu
nešdami prietaisą pirštą laikysite ant jungiklio arba
prietaisą įjungsite į elektros tinklą, kuomet jungiklis
nėra išjungtas, tai gali tapti nelaimingo atsitikimo
priežastimi.

d) Prieš įjungdami prietaisą pašalinkite reguliavimo
įrankius arba veržlių raktus. Prietaiso besisukančioje
dalyje esantis įrankis ar raktas gali tapti sužalojimų
priežastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybių. Dirbdami
atsistokite patikimai ir visada išlaikykite
pusiausvyrą. Patikima stovėsena ir tinkama kūno
laikysena leis geriau kontroliuoti prietaisą netikėtose
situacijose.

f) Dėvėkite tinkamą aprangą. Nedėvėkite plačių
drabužių ir papuošalų. Saugokite plaukus,
drabužius ir pirštines nuo besisukančių prietaiso
dalių. Laisvus drabužius, papuošalus bei ilgus plaukus
gali įtraukti besisukančios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių
nusiurbimo ar surinkimo įrenginius, visada
įsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Šių įrenginių naudojimas sumažina
kenksmingą dulkių poveikį.

ж) При наличии возможности установки 
пылеотсасывающих и пылесборных 
устройств убедитесь в том, что они 
присоединены и правильно 
используются. Использование этих 
устройств снижает опасность от воздействия 
пыли.

4) Заботливое обращение с 
электроинструментом и его правильная 
эксплуатация

a) Не перегружайте прибор. Используйте для 
Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим 
электроинструментом Вы работаете лучше и 
надежнее в указанном диапазоне мощности.

б) Не пользуйтесь электроинструментом с 
неисправным выключателем. 
Электроинструмент, не поддающийся 
включению или выключению, опасен и 
должен быть отремонтирован.

в) Выньте вилку из штепсельной розетки 
перед тем как Вы начнете выполнять 
настройку прибора, смену 
принадлежностей или перед уборкой 
Вашего рабочего места. Эта мера 
предосторожности предотвращает 
случайный старт прибора.

г) Неиспользуемый электроинструмент 
храните в недосягаемом для детей месте. 
Не позволяйте использовать прибор 
лицам, которые не ознакомлены с ним или 
не читали настоящих указаний. 
Электроинструменты представляют собой 
опасность в руках неопытных лиц.

д) Тщательно ухаживайте за Вашим 
прибором. Проверяйте безупречную 
функцию подвижных частей, легкость их 
хода, целостность всех частей и 
отсутствие повреждений, которые могли 
бы отрицательно повлиять на 
функционирование прибора. Сдайте 
поврежденные части прибора на ремонт 
до его использования. Причины большого 
числа несчастных случаев вытекали из 
плохого обслуживания электроприбора.

е) Держите в заточенном и чистом состоянии 
режущие инструменты. Хорошо ухоженный 
режущий инструмент с острыми режущими 
кромками реже заклинивается и его легче 
вести.

ж) Используйте электроинструменты, 
принадлежности, рабочий инструмент и 
т. п. в соответствии с настоящими 
указаниями и так, как это предписано для 
этого специального типа прибора. 
Учитывайте при этом рабочие условия и 
подлежащую выполнению работу. 
Использование электроинструментов не по 
назначению может привести к опасным 
ситуациям.

5) Заботливое обращение с аккумуляторными 
приборами и их правильное использование

a) Перед установкой аккумулятора в прибор 
убедитесь в том, что инструмент 
выключен. Установка аккумулятора во 
включенный электроинструмент может 
привести к несчастным случаям.

б) Заряжайте аккумуляторы только в 
рекомендуемых изготовителем зарядных 
устройствах. На зарядном устройстве, 
предназначенном для определенного вида 
аккумуляторов, может возникнуть пожар, 
если его применяют для других типов 
аккумуляторов.

в) Используйте в электроинструментах 
только предусмотренные для этих 
инструментов аккумуляторы. 
Использование других аккумуляторов может 
привести к травмам и пожарной опасности.

г) Не храните неиспользуемый аккумулятор 
вместе с канцелярскими скрепками, 
монетами, ключами, гвоздями, винтами и 
другими маленькими металлическими 
предметами, которые могут замкнуть 
накоротко контакты. Замыкание контактов 
аккумулятора может привести к ожогам или 
пожару.

д) При неправильном применении из 
аккумулятора может вытечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. При случайном 
контакте смойте водой. При попадании 
жидкости в глаза немедленно обратитесь 
за помощью к врачу. Вытекающая 
аккумуляторная жидкость может привести к 
раздражению кожи или ожогам.

6) Сервис

a) Поручайте ремонт Вашего прибора только 
квалифицированному специальному 
персоналу при использовании подлинных 
запасных частей. Этим обеспечивается 
сохранение безопасности прибора.
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ATENØIE! Citiøi toate instrucøiunile. Nerespectarea 
urmåtoarelor instrucøiuni referitoare la securitatea µi 
protecøia muncii ar putea duce la electrocutare, 
incendii µi/sau råniri grave. Termenul de „sculå 
electricå“ folosit în instrucøiunile urmåtoare se referå 
la scule electrice racordate la reøeaua electricå (prin 
cordon de alimentare) µi la sculele electrice cu 
acumulator (fårå cordon de alimentare).

RESPECTAØI CU GRIJÅ ACESTE INSTRUCØIUNI.

1) Locul de muncå

a) Påstraøi-vå locul de muncå curat µi bine 
iluminat. Dezordinea la locul de muncå µi 
existenøa unor sectoare de lucru neiluminate 
poate duce la accidente.

b) Nu folosiøi maµina în medii cu pericol de 
explozie, acolo unde existå lichide, gaze sau 
pulberi inflamabile. Sculele electrice pot 
produce scântei care så aprindå pulberile sau 
vaporii.

c) Nu permiteøi accesul copiilor µi al altor 
persoane în timpul lucrului cu maµina. Dacå vi 
se distrage atenøia puteøi pierde controlul asupra 
maµinii.

2) Securitate electricå

a) Ωtecherul de racordare a maµinii trebuie så se 
potriveascå cu priza de alimentare. Nu este 
permiså în nici-un caz modificarea 
µtecherului. Nu folosiøi adaptoare pentru 
µtechere la maµinile legate la påmânt. 
Ωtecherele nemodificate µi prizele de curent 
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitaøi contactul corporal cu suprafeøe legate 
la påmânt ca øevi, radiatoare, plite electrice µi 
frigidere. Existå un risc crescut de electrocutare 
atunci când corpul dv. este µi el legat la påmânt.

c) Nu låsaøi maµina afarå în ploaie sau în mediu 
umed. Riscul de electrocutare creµte atunci când 
într-o sculå electrice påtrunde apå.

d) Nu trageøi niciodatå maµina de cordonul de 
alimentare pentru a o transporta, a o atârna 
sau a scoate µtecherul din priza de curent. 
Feriøi cordonul de alimentare de cåldurå, ulei, 
muchii ascuøite sau de subansamble aflate în 
miµcare. Un cordon de alimentare deteriorat sau 
înfåµurat måreµte riscul de electrocutare.

e) Atunci când lucraøi cu scula electricå în aer 
liber, folosiøi numai cordoane prelungitoare 
autorizate pentru exterior. Întrebuinøarea unu 
cordon prelungitor adecvat utilizårii în aer liber 
reduce riscul de electrocutare.

3) Securitatea persoanelor

a) Fiøi vigilenøi, fiøi atenøi la ceea ce faceøi µi 
procedaøi raøional atunci când lucraøi cu scula 
electricå. Nu folosiøi maµina dacå sunteøi 
obosiøi sau vå aflaøi sub influenøa drogurilor, 
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment 
de neatenøie în timpul lucrului cu maµina poate 
duce la råniri grave.

b) Purtaøi echipament de protecøie personalå µi 
întotdeauna ochelari de protecøie. Folosirea 
echipamentelor de protecøie a persoanei ca mascå 
de protecøie împotriva prafului, încåløåminte 
antiderapantå, cascå de protecøie sau aparat de 
protecøie auditivå, în funcøie de tipul µi domeniul de 
folosire al sculei electrice, reduce riscul rånirilor.

c) Evitaøi pornirea involuntarå a maµinii. Înainte 
de a introduce µtecherul în priza de curent, 
asiguraøi-vå cå întrerupåtorul maµinii se aflå 
în poziøia „OPRIT“. Trasportarea maµini cu 
butonul întrerupåtor apåsat sau introducerea 
µtecherului în priza de curent cu maµina pornitå 
poate duce la accidente.

d) Înainte de a pune maµina în funcøiune scoateøi 
afarå cheile reglabile µi fixe. O cheie reglabilå 
sau fixå, aflatå într-o componentå de maµinå care 
se roteµte, poate provoca råniri.

e) Nu vå supraapreciaøi. Asiguraøi-vå o poziøie 
stabilå µi påstraøi-vå întotdeauna echilibrul. 
Astfel veøi putea controla mai bine maµina în 
situaøii neaµteptate.

f) Purtaøi îmbråcåminte de lucru adecvatå. Nu 
purtaøi haine largi sau podoabe. Øineøi pårul, 
îmbråcåmintea µi månuµile departe de 
componente aflate în miµcare. Îmbråcåmintea 
largå, podoabele µi pårul lung pot fi prinse de 
piesele aflate în miµcare.

g) Dacå existå posibilitatea montårii de 
echipamente µi instalaøii de aspirare µi 
colectare a prafului, asiguraøi-vå cå acestea 
sunt conectate µi folosite corect. Folosirea 
acestor echipamente reduce efectele dåunåtoare 
legate de acumularea prafului.

Instrucøiuni de ordin general privind securitatea µi protecøia muncii
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4) Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir 
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jūsų darbui
tinkamą elektrinį įrankį. Su tinkamu elektriniu įrankiu
Jūs dirbsite geriau ir saugiau, jei neviršysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio įrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis įrankis, kurio nebegalima įjungti ar
išjungti, yra pavojingas ir jį reikia remontuoti.

c) Prieš reguliuodami prietaisą, keisdami darbo
įrankius ar prieš valydami prietaisą ištraukite kištu-
ką iš elektros tinklo rozetės. Ši saugumo priemonė
apsaugos jus nuo netikėto prietaiso įsijungimo.

d) Nenaudojamą prietaisą sandėliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieina-
moje vietoje. Elektriniai įrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja nepatyrę asmenys.

e) Rūpestingai prižiūrėkite prietaisą. Tikrinkite, ar
besisukančios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliūva, ar nėra sulūžusių ar šiaip pažeistų
dalių, kurios įtakotų prietaiso veikimą. Prieš vėl
naudojant prietaisą pažeistos prietaiso dalys turi
būti suremontuotos. Daugelio nelaimingų atsitikimų
priežastis yra blogai prižiūrimi elektriniai įrankiai.

f) Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs.
Rūpestingai prižiūrėti pjovimo įrankiai su aštriomis
pjaunamosiomis briaunomis mažiau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinį įrankį, papildomą įrangą, darbo įrankius ir
t.t. naudokite taip, kaip nurodyta šioje instrukcijoje
ir šiam konkrečiam prietaiso tipui taikomuose
reikalavimuose. Taip pat atsižvelkite į darbo
sąlygas bei atliekamo darbo pobūdį. Naudojant
elektrinius įrankius ne pagal jų paskirtį galima sukelti
pavojingas situacijas.

5) Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra 
ir naudojimas

a) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
įkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtą įkroviklį,
kyla gaisro pavojus.

b) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
įkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtą įkroviklį,
kyla gaisro pavojus.

c) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtą
akumuliatorių. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susižeisti bei sukelti gaisrą.

d) Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų
ar kitokių metalinių daiktų arti ištraukto iš
instrumento akumuliatoriaus kontaktų. Užtrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisrą.

e) Netinkamai naudojant akumuliatorių, iš jo gali
ištekėti skystis. Venkite kontakto su šiuo skysčiu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jį vandeniu,
jei pateko į akis - nedelsiant kreipkitės į gydytoją.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimą
ar nudegimus.

6) Aptarnavimas

a) Prietaisą turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas išliks
saugus.

Lietuvių



ВНИМАНИЕ! Прочетете внимателно всички 
указания. Неспазването на приведените по-долу 
указания може да доведе до токов удар, пожар 
и/или тежки травми. Използваният по-долу 
термин „електроинструмент“ се отнася до 
захранвани от електрическата мрежа 
електроинструменти (със захранващ кабел) и до 
захранвани от акумулаторна батерия 
електроинструменти (без захранващ кабел).

СЪХРАНЯВАЙТЕ ТЕЗИ УКАЗАНИЯ НА СИГУРНО 
МЯСТО.

1) Работно място

а) Поддържайте работното си място чисто и 
подредено. Безпорядъкът и недостатъчното 
осветление могат да спомогнат за 
възникването на трудова злополука.

б) Не работете с електроинструмента в среда 
с повишена опасност от възникване на 
експлозия, в близост до леснозапалими 
течности, газове или прахообразни 
материали. По време на работа в 
електроинструментите се отделят искри, 
които могат да възпламенят прахообразни 
материали или пари.

в) Дръжте деца и странични лица на 
безопасно разстояние, докато работите с 
електроинструмента. Ако вниманието Ви 
бъде отклонено, може да загубите контрола 
над електроинструмента.

2) Безопасност при работа с електрически ток

a) Щепселът на електроинструмента трябва 
да е подходящ за ползвания контакт. 
В никакъв случай не се допуска изменяне 
на конструкцията на щепсела. Когато 
работите със занулени електроуреди, не 
използвайте адаптери за щепсела. 
Ползването на оригинални щепсели и 
контакти намалява риска от възникване на 
токов удар.

б) Избягвайте допира на тялото Ви до 
заземени тела, напр. тръби, отоплителни 
уреди, пещи и хладилници. Когато тялото 
Ви е заземено, рискът от възникване на 
токов удар е по-голям.

в) Предпазвайте електроинструмента си от 
дъжд и влага. Проникването на вода в 
електроинструмента повишава опасността от 
токов удар.

г) Не използвайте захранващия кабел за 
цели, за които той не е предвиден, напр. за 
да носите електроинструмента за кабела 
или да извадите щепсела от контакта. 
Предпазвайте кабела от нагряване, 
омасляване, допир до остри ръбове или 
до подвижни звена на машини. Повредени 
или усукани кабели увеличават риска от 
възникване на токов удар.

д) Когато работите с електроинструмент 
навън, използвайте само удължителни 
кабели, предназначени за работа на 
открито. Използването на удължител, 
предназначен за работа на открито, 
намалява риска от възникване на токов удар.

3) Безопасен начин на работа

a) Бъдете концентрирани, следете 
внимателно действията си и постъпвайте 
предпазливо и разумно. Не използвайте 
електроинструмента, когато сте уморени 
или под влиянието на наркотични 
вещества, алкохол или упойващи 
лекарства. Един миг разсеяност при работа с 
електроинструмент може да има за 
последствие изключително тежки 
наранявания.

б) Работете с предпазващо работно облекло 
и винаги с предпазни очила. Носенето на 
подходящи за ползвания електроинструмент 
и извършваната дейност лични предпазни 
средства, като дихателна маска, здрави 
плътнозатворени обувки със стабилен 
грайфер, защитна каска или 
шумозаглушители (антифони), намалява 
риска от възникване на трудова злополука.

в) Избягвайте опасността от включване на 
електроинструмента по невнимание. 
Преди да включите щепсела в 
захранващата мрежа се уверявайте, че 
пусковият прекъсвач е в положение 
„изключено“. Ако, когато носите 
електроинструмента, държите пръста си 
върху пусковия прекъсвач, или ако подавате 
захранващо напрежение на 
електроинструмента, когато е включен, 
съществува опасност от възникване на 
трудова злополука.

г) Преди да включите електроинструмента, 
се уверявайте, че сте отстранили от него 
всички помощни инструменти и гаечни 
ключове. Помощен инструмент, забравен на 
въртящо се звено, може да причини травми.

д) Не надценявайте възможностите си. 
Работете в стабилно положение на тялото 
и във всеки момент поддържайте 
равновесие. Така ще можете да 
контролирате електроинструмента по-добре 
и по-безопасно, ако възникне неочаквана 
ситуация.

е) Работете с подходящо облекло. Не 
работете с широки дрехи или украшения. 
Дръжте косата си, дрехите и ръкавици на 
безопасно разстояние от въртящи се звена 
на електроинструментите. Широките дрехи, 
украшенията, дългите коси могат да бъдат 
захванати и увлечени от въртящи се звена.

Общи указания за безопасна работа
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4) Manevraøi µi folosiøi cu grijå sculele electrice

a) Nu suprasolicitaøi maµina. Folosiøi scula 
electricå destinatå executårii lucrårii 
dumneavoastrå. Cu scula electricå potrivitå 
lucraøi mai bine µi mai sigur în domeniul de putere 
specificat.

b) Nu folosiøi scula electricå dacå are 
întrerupåtorul defect. O sculå electricå, care nu 
mai poate fi pornitå sau opritå este periculoaså µi 
trebuie reparatå.

c) Scoateøi µtecherul din priza de curent înainte 
de a executa reglaje la maµinå, înainte de 
înlocuirea accesoriilor sau de a depozita 
maµina. Aceastå måsurå preventivå reduce 
riscul unei porniri involuntare a maµinii.

d) În caz de nefolosire påstraøi maµinile la loc 
inaccesibil copiilor. Nu permiteøi persoanelor 
care nu sunt familiarizate cu maµina sau care 
n-au citit prezentele instrucøiuni, så 
foloseascå maµina. Sculele electrice sunt 
periculoase atunci când sunt folosite de persoane 
fårå experienøå.

e) Întreøineøi-vå cu grijå maµina. Controlaøi dacå 
componentele mobile funcøioneazå corect µi 
dacå nu se blocheazå, dacå nu existå piese 
defecte sau deteriorate, care så afecteze 
funcøionarea maµinii. Înainte de a repune în 
funcøiune maµina, duceøi-o la un atelier de 
asistenøå service pentru repararea sau 
înlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente 
s-au datorat întreøinerii defectuoase a sculelor 
electrice.

f) Påstraøi accesoriile bine ascuøite µi curate. 
Accesoriile atent întreøinute, cu muchii tåietoare 
bine ascuøite se blocheazå mai greu µi pot fi 
conduse mai uµor.

g) Folosiøi sculele electrice, accesoriile, 
dispozitivele de lucru etc. conform 
prezentelor instrucøiuni µi aµa cum este 
specificat pentru acest tip de maµinå. Øineøi 
seama de condiøiile de lucru µi de lucrarea 
care trebuie executatå. Întrebuinøarea unor 
scule electrice destinate altor utilizåri decât cele 
preconizate, poate duce la situaøii periculoase.

5) Manevraøi µi folosiøi cu grijå sculele electrice cu 
acumulator

a) Înainte de a introduce acumulatorul, 
asiguraøi-vå cå maµina este deconectatå. 
Introducerea acumulatorului într-o sculå electricå 
conectatå poate duce la accidente.

b) Folosiøi pentru încårcarea acumulatorilor 
numai încårcåtoarele recomandate de 
producåtor. Dacå un încårcåtor destinat unui 
anumit tip de acumulator este folosit la încårcarea 
altor acumulatori existå pericol de incendiu.

c) Folosiøi la sculele electrice numai 
acumulatorii prevåzuøi în acest scop. 
Întrebuinøarea altor acumulatori decât cei 
specificaøi poate duce la råniri µi pericol de 
incendii.

d) Feriøi acumulatorii nefolosiøi de contactul cu 
agrafe de birou, monede, chei, cuie, µuruburi 
sau alte obiecte metalice mici, care pot 
produce o punte metalicå între contactele 
acumulatorului. Un scurtcircuit între polii de 
contact ai acumulatorului poate avea drept 
consecinøå arsuri sau incendii.

e) Ca urmare a folosirii necorespunzåtoare, din 
acumulator se poate scurge lichid. Evitaøi 
contactul cu acesta. În caz de contact 
accidental, clåtiøi cu apå. Dacå lichidul vå intrå 
în ochi, pe lângå måsurile aminite consultaøi 
µi un medic. Lichidul care se scurge din 
acumulator poate provoca iritarea pielii sau 
arsuri.

6) Service

a) Permiteøi repararea maµinii dumneavoastrå 
numai de cåtre un specialist calificat µi numai 
cu piese de schimb originale. În acest mod este 
garantatå menøinerea siguranøei de exploatare a 
maµinii.
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PAÎNJA! Sva uputstva se moraju proãitati. 
Gre‰ke kod neodrÏavanja dole navedenih uputstava 
mogu izazvati elektrãni udar, poÏar i/ ili te‰ke 
povrede. Dole upotrebljen pojam „Elektriãni alat“ 
odnosi se na elektriãne alate sa pogonom na struju 
(sa prikljuãnim vodom) i na elektriãne alate sa 
pogonom na akumulator (bey prikljuãnog voda).
âUVAJTE DOBRO OVA UPUTSTVA.

1) Radno mesto

a) DrÏite Va‰e podruãje rada ãisto i 
pospremljeno. Nered i neosvetljena radna 
podruãja mogu voditi nesreçama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugroÏenoj od 
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive 
teãnosti, gasovi ili pra‰ine. Elektriãni alati 
proizvode varnice, koje mogu zapaliti pra‰inu ili 
isparenja.

c) Za vreme kori‰çenja elektriãnog alata drÏite 
podalje decu i druge osobe. Kod skretanja 
moÏete izgubiti kontrolu nad aparatom.

2) Elektriãna sigurnost

a) Utikaã za prikljuãak aparata mora odgovarati 
utiãnoj kutijici. Utikaã se nesme nikako 
menjati. Ne upotrebljavajte adaptere utikaãa 
zajedno sa aparatima sa uzemljenom 
za‰titom. Ne promenjeni utikaãi i odgovarajuçe 
utiãnice smanjuju rizik od elektriãnog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim 
gornjim povr‰inama, kao ‰to su cevi, 
grejanja, ‰poreti i rashladni ormani. Postoji 
poveçani rizik od elektriãnog udara, ako je Va‰e 
telo uzemljeno.

c) DrÏite aparat podalje od ki‰e ili vlage. 
Prodiranje vode u elektriãni aparat poveçava 
rizik od elektriãnog udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili 
ga izvlaãili iz utiãnice. DrÏite kabl dalje od 
vreline, ulja, o‰trih ivica ili pokretnih delova 
aparata. O‰teçeni ili zamr‰eni kablovi 
poveçavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektriãnim alatom radite u 
prirodi, upotrebljavajte samo produÏne 
kablove koji su dozvoljeni za spoljno 
podruãje. Upotreba produÏnog kabla pogodnog 
za spoljno podruãje smanjuje rizik od elektriãnog 
udara.

3) Sigurnost osoba

a) Budite paÏljivi, pazite na to, ‰ta radite i idite 
razumno na posao sa elektriãnim alatom. Ne 
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili 
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. 
Momenat nepaÏnje kod upotrebe aparata moÏe 
voditi do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liãnu za‰titnu opremu i uvek za‰titne 
naoãare. No‰enje liãne za‰titne opreme, kao 
maske za pra‰inu, sigurnosne cipele koje ne 
klizaju, za‰titni ‰lem ili za‰titu za sluh, zavisno 
od vrste i upotrebe elektriãnog alata, smanjujete 
rizik od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pu‰tanje u rad. 
Uverite se da li je prekidaã u poziciji „AUS“, 
pre nego ‰to utaknete utikaã u utiãnicu. Ako 
kod no‰enja aparata imate prst na prekidaãu ili 
prikljuãujete aparat ukljuãen na snabdevanje 
strujom, moÏe ovo voditi nesreçama.

d) Uklonite alate za pode‰avanje ili kljuãeve za 
zavrtnje, pre nego ‰to ukljuãite aparat. Alat ili 
kljuã koji se nalazi u delu aparata koji se okreçe, 
moÏe voditi povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno 
stojite i odrÏavajte u svako doba ravnoteÏu. 
Na taj naãin moÏete bolje kontrolisati aparat u 
neoãekivanim situacijama.

f) Nosite pogodno odelo. Ne nosite ‰iroko 
odelo ili nakit. DrÏite kosu, odelo i rukavice 
podalje od pokretnih delova. Opu‰teno odelo, 
nakit ili duÏa kosa mogu biti zahvaçeni od 
rotirajuçih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje 
pra‰ine i uredjaji za hvatanje pra‰ine, uverite 
se da li su prikljuãeni i ispravno koriste. 
Kori‰çenje ovih uredjaja smanjuje opasnost od 
pra‰ine.

4) BriÏljivo ophodjenje i kori‰çenje elektriãnih 
alata

a) Ne preoptereçujte aparat. Upotrebljavajte za 
Va‰ posao elektriãni alat odredjen za to. Sa 
odgovarajuçim elektriãnim alatom radiçete bolje 
i sigurnije u navedenom podruãju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektriãni alat, ãiji je 
prekidaã u kvaru. Elektriãni alat koji vi‰e ne 
moÏe da se ukljuãi ili iskljuãi je opasan i mora da 
se popravi.

c) Izvucite utikaã iz utiãnice pre nego ‰to 
preduzmete pode‰avanja aparata, promenu 
delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera 
opreza spreãava nenameran start aparata.

d) âuvajte nekori‰çene elektriãne alate izvan 
doma‰aja dece. Ne dopustite osobama da 
koriste aparat, koje ga ne poznaju ili nisu 
proãitali ova uputstva. Elektriãni alati su 
opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) OdrÏavajte aparat briÏljivo. Kontroli‰ite, da li 
pokretni delovi aparata funkcioni‰u 
besprekorno i ne slepljuju, da li su delovi 
slomljeni ili tako o‰teçeni, da je funkcija 
aparata o‰teçena. Popravite o‰teçene delove 
pre upotrebe aparata. Mnoge nesreçe imaju 
svoj uzrok u lo‰e odrÏavanim elektriãnim 
alatima.

Op‰ta uputstva o sigurnosti

Srpski21 • 1 609 929 E60 • 02.08

ж) Ако е възможно използването на външна 
аспирационна система, се уверявайте, че 
тя е включена и функционира изправно. 
Използването на аспирационна система 
намалява рисковете, дължащи се на 
отделящата се при работа прах.

4) Грижливо отношение към 
електроинструментите

а) Не претоварвайте електроинструмента. 
Използвайте електроинструментите само 
съобразно тяхното предназначение. Ще 
работите по-добре и по-безопасно, когато 
използвате подходящия електроинструмент 
в зададения от производителя диапазон на 
натоварване.

б) Не използвайте електроинструмент, чиито 
пусков прекъсвач е повреден. 
Електроинструмент, който не може да бъде 
изключван и включван по предвидения от 
производителя начин, е опасен и трябва да 
бъде ремонтиран.

в) Преди да променяте настройките на 
електроинструмента, да заменяте работни 
инструменти и допълнителни 
приспособления, както и когато 
продължително време няма да използвате 
електроинструмента, изключвайте 
щепсела от захранващата мрежа. Тази 
мярка премахва опасността от задействане 
на електроинструмента по невнимание.

г) Съхранявайте електроинструментите на 
места, където не могат да бъдат 
достигнати от деца. Не допускайте те да 
бъдат използвани от лица, които не са 
запознати с начина на работа с тях и не са 
прочели тези инструкции. Когато са в 
ръцете на неопитни потребители, 
електроинструментите могат да бъдат 
изключително опасни.

д) Поддържайте електроинструментите си 
грижливо. Проверявайте дали 
подвижните звена функционират 
безукорно, дали не заклинват, дали има 
счупени или повредени детайли, които 
нарушават или изменят функциите на 
електроинструмента. Преди да използвате 
електроинструмента, се погрижете 
повредените детайли да бъдат 
ремонтирани. Много от трудовите злополуки 
се дължат на недобре поддържани 
електроинструменти и уреди.

е) Поддържайте режещите инструменти 
винаги добре заточени и чисти. Добре 
поддържаните режещи инструменти с остри 
ръбове оказват по-малко съпротивление и се 
водят по-леко.

ж) Използвайте електроинструментите, 
допълнителните приспособления, 
работните инструменти и т. н., съобразно 
инструкциите на производителя. При това 
се съобразявайте и с конкретните работни 
условия, както и с дейности и процедури, 
евентуално предписани от различни 
нормативни документи. Използването на 
електроинструменти за различни от 
предвидените от производителя приложения 
повишава опасността от възникване на 
трудови злополуки.

5) Внимателно отношение към акумулаторни 
електроинструменти

а) Преди да поставите заредена 
акумулаторна батерия в 
електроинструмента, се уверете, че 
пусковият му прекъсвач е в положение 
„изключено“. Поставянето на акумулаторна 
батерия в електроинструмент, който е 
включен, може лесно да предизвика трудова 
злополука.

б) За зареждането на акумулаторните 
батерии използвайте само зарядните 
устройства, препоръчвани от 
производителя. Когато използвате зарядни 
устройства за зареждане на неподходящи 
акумулаторни батерии, съществува опасност 
от възникване на пожар.

в) За захранване на електроинструментите 
използвайте само предвидените за 
съответния модел акумулаторни батерии. 
Използването на различни акумулаторни 
батерии може да предизвика трудова 
злополука и/или пожар.

г) Предпазвайте неизползваните 
акумулаторни батерии от контакт с 
големи или малки метални предмети, 
напр. кламери, монети, ключове, пирони, 
винтове и др. п., тъй като те могат да 
предизвикат късо съединение. 
Последствията от късото съединение могат 
да бъдат изгаряния или пожар.

д) При неправилно използване от 
акумулаторна батерия от нея може да 
изтече електролит. Избягвайте контакта с 
него. Ако въпреки това на кожата Ви 
попадне електролит, изплакнете мястото 
обилно с вода. Ако електролит попадне в 
очите Ви, незабавно се обърнете за помощ 
към очен лекар. Електролитът може да 
предизвика изгаряния на кожата.

6) Поддържане

а) Допускайте ремонтът на 
електроинструментите Ви да се извършва 
само от квалифицирани специалисти и 
само с използването на оригинални 
резервни части. По този начин се гарантира 
съхраняване на безопасността на 
електроинструмента.
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PAÎNJA! Sve upute treba proãitati. Pogre‰ka kod 
pridrÏavanja dolje navedenih uputa moÏe dovesti do 
elektriãnog udara, poÏara i/ ili te‰kih ozljeda. Dalje 
kori‰ten pojam „Elektriãni alat“ odnosi se na 
elektriãne alate s napajanjem iz elektriãne mreÏe 
(s prikljuãnim kabelom) i elektriãne alate s 
napajanjem iz akumulatorske baterije (bez 
prikljuãnog kabela).
OVE UPUTE SPREMITE NA SIGURNO MJESTO.

1) Radno mjesto

a) Va‰e radno podruãje odrÏavajte ãistim i 
urednim. Nered i neosvijetljeno radno podruãje 
mogu dovesti do nezgoda.

b) S ure∂ajem ne radite u okolini ugroÏenoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive 
tekuçine, plinovi ili pra‰ina. Elektriãni alati 
proizvode iskre koje mogu zapaliti pra‰inu ili 
pare.

c) Djecu i ostale osobe drÏite dalje tijekom 
kori‰tenja elektriãnog alata. Ako bi skrenuli 
pozornost sa posla mogli bi izgubiti kontrolu nad 
ure∂ajem.

2) Elektriãna sigurnost

a) Prikljuãni utikaã ure∂aja treba odgovarati 
utiãnici. Na utikaãu se ni u kojem sluãaju ne 
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite 
adapterske utikaãe zajedno sa za‰titno 
uzemljenim ure∂ajima. Originalni utikaã i 
odgovarajuçe utiãnice smanjuju opasnost od 
elektriãnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim 
povr‰inama kao ‰to su cijevi, centralno 
grijanje, ‰tednjaci i hladnjaci. Postoji 
poveçana opasnost od elektriãnog udara ako je 
va‰e tijelo uzemljeno.

c) DrÏite ure∂aj dalje od ki‰e ili vlage. Prodiranje 
vode u elektriãni ure∂aj poveçava opasnost od 
elektriãnog udara.

d) Prikljuãni kabel ne koristite za no‰enje, 
vje‰anje ili za izvlaãenje utikaãa iz utiãnice. 
DrÏite kabel dalje od izvora topline, ulja, 
o‰trih rubova ili pomiãnih dijelova ure∂aja. 
O‰teçen ili usukan kabel poveçava opasnost od 
elektriãnog udara.

e) Ako s elektriãnim ure∂ajem radite na 
otvorenom, koristite samo produÏni kabel 
odobren za uporabu na otvorenom. Primjena 
produÏnog kabela prikladnog za uporabu na 
otvorenom smanjuje opasnost od elektriãnog 
udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pazite ‰to ãinite i postupajte 
razumno kod rada s elektriãnim alatom. 
Ne koristite ure∂aj ako ste umorni ili pod 
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili 
lijekova. Trenutak nepaÏnje kod uporabe 
ure∂aja moÏe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne za‰tite i uvijek 
za‰titne naoãale. No‰enje sredstava osobne 
za‰tite, kao ‰to je za‰titna maska, sigurnosne 
cipele koje ne klize, za‰titne kacige ili ‰titnika za 
sluh, ovisno od vrste i primjene elektriãnog alata, 
smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehotiãno pu‰tanje u rad. 
Provjerite da li se prekidaã nalazi u 
poloÏaju „ISKLJUâENO“, prije nego ‰to 
utikaã utaknete u utiãnicu. Ako kod no‰enja 
ure∂aja prst drÏite na prekidaãu ili je ure∂aj 
ukljuãen i prikljuãen na elektriãnu mreÏu, to 
moÏe dovesti do nezgoda.

d) Prije nego ‰to ure∂aj ukljuãite, uklonite alate 
za pode‰avanje ili vijãane kljuãeve. Alat ili 
kljuã koji se nalazi u rotirajuçem dijelu ure∂aja 
moÏe dovesti do nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite 
siguran i stabilan poloÏaj tijela i odrÏavajte u 
svakom trenutku ravnoteÏu. Na taj naãin 
moÏete ure∂aj bolje kontrolirati u neoãekivanim 
situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeçu. Ne nosite ‰iroku 
odjeçu ili nakit. Neka va‰a kosa, odjeça i 
rukavice budu ‰to dalje od pomiãnih 
dijelova. Mlohavu odjeçu, nakit ili dugu kosu 
mogu zahvatiti pomiãni dijelovi ure∂aja.

g) Ako se mogu montirati naprave za 
usisavanje i hvatanje pra‰ine, provjerite da li 
su iste prikljuãene i da li se pravilno koriste. 
Kori‰tenjem ovih naprava smanjuje se 
ugroÏenost od pra‰ine.

4) BriÏljivo manipuliranje i uporaba elektriãnih 
alata

a) Ne preoptereçujte ure∂aj. Koristite za va‰e 
radove za to predvi∂en elektriãni alat. 
S odgovarajuçim elektriãnim alatom radit çete 
bolje i sigurnije, u navedenom podruãju uãinka.

b) Ne koristite elektriãni alat ãiji je prekidaã 
neispravan. Elektriãni alat koji se vi‰e ne moÏe 
ukljuãiti ili iskljuãiti, opasan je i treba se popraviti.

c) Izvucite utikaã iz utiãnice prije nego ‰to 
pristupite pode‰avanjima na ure∂aju, izmjeni 
pribora ili prije nego ‰to odloÏite ure∂aj. 
Ovim mjerama opreza sprijeãit çe se nehotiãno 
pokretanje ure∂aja.

Opçe upute za siguran rad
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f) DrÏirte alate za seãenja o‰tre i ãiste. BriÏljivo 
negovani alati za seãenje sa o‰trim seãivima 
manje slepljuju i lak‰e se vode.

g) Upotrebljavajte elektriãne alate, pribor, alate 
koji se umeçu itd. prema ovim uputstvima i 
to tako kako je propisano za ovaj specijalan 
tip aparata. Obratite paÏnju pritom na 
uputstva za rad i posao koji treba izvesti. 
Upotreba elektriãnih alata za druge od 
propisanih namena moÏe voditi opasnim 
situacijama.

5) BriÏljivo ophodjenje i kori‰çenje aparata sa 
akumulatorom

a) Uverite se da li je aparat ukljuãen, pre nego 
‰to ubacite akumulator. Ubacivanje 
akumulatora u elektriãni alat koji je ukljuãen, 
moÏe voditi nesreçama.

b) Punite akumulator samo u aparatima za 
punjenje koje propisuje proizvodjaã. Za 
aparat za punjenje koji je pogodan za odredjenu 
vrstu akumulatora, postoji opasnost od poÏara, 
ako se upotrebljava sa drugim akumulatorom.

c) Upotrebljavajte samo za to predvidjene 
akumulatore u elektriãnim alatima. Upotreba 
drugih akumulatora moÏe voditi povredama i 
opasnosti od poÏara.

d) DrÏite ne kori‰çen akumulator podalje od 
kancelarijskih spajalica, novãiça, kljuãeva, 
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih 
predmeta koji mogu prouzrokovati 
premo‰çavanje kontakata. Kratak spoj 
izmedju kontakata akumulatora moÏe imati za 
posledicu zagorevanje ili vatru.

e) Kod pogre‰ne primene moÏe izaçi teãnost iz 
akumulatora. Izbegvajte kontakt sa njom. 
Kod sluãajnog kontakta isperite sa vodom. 
Ako teãnost dodje u dodir sa oãima, 
potraÏite i lekarsku pomoç dodatno. Teãnost 
akumulatora koja moÏe izaçi napolje moÏe voditi 
nadraÏajima koÏe ili opekotinama.

6) Servis

a) Neka Vam Va‰ aparat popravlja samo 
kvalifikovano struãno osoblje i samo sa 
originalnim rezervnim delovima. Na taj naãin 
se obezbedjuje da ostane saãuvana sigurnost 
aparata.
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d) Nekori‰tene elektriãne alate spremite izvan 
dosega djece. Ne dopustite da ure∂aj koriste 
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu 
proãitale upute za uporabu. Elektriãni alati su 
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Ure∂aj odrÏavajte s paÏnjom. Kontrolirajte 
da li pomiãni dijelovi ure∂aja besprijekorno 
rade i da nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi 
polomljeni ili tako o‰teçeni da negativno 
djeluju na funkciju ure∂aja. Popravite 
o‰teçene dijelove prije uporabe ure∂aja. 
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u lo‰e 
odrÏavanim ure∂ajima.

f) Rezne alate odrÏavajte o‰trim i ãistim. 
PaÏljivo odrÏavani rezni alati s o‰trim o‰tricama 
neçe se zaglaviti i lak‰i su za vo∂enje.

g) Koristite elektriãne alate, pribor, radne alate, 
itd., prema ovim uputama, i onako kako je to 
propisano za ovaj specijalni tip ure∂aja. 
Uzmite kod toga u obzir radne uvjete i 
izvo∂ene radove. Uporaba elektriãnih alata za 
neke druge primjene razliãite od predvi∂enih, 
moÏe dovesti do opasnih situacija.

5) BriÏljivo manipuliranje i uporaba 
akumulatorskih ure∂aja

a) Prije nego ‰to stavite aku-bateriju provjerite 
da li je ure∂aj iskljuãen. Stavljanje aku-baterije 
u ure∂aj koji je ukljuãen moÏe dovesti do 
nezgoda.

b) Aku-baterije punite samo u punjaãima koje 
preporuãuje proizvo∂aã. Za punjaã prikladan 
za jednu odre∂enu vrstu aku-baterije, postoji 
opasnost od poÏara ako bi se koristio s nekom 
drugom aku-baterijom.

c) Koristite samo za to predvi∂ene aku-baterije 
u elektriãnim alatima. Uporaba neke druge 
aku-baterije moÏe dovesti do ozljeda i opasnosti 
od poÏara.

d) Nekori‰tenu aku-bateriju drÏite dalje od 
uredskih spajalica, kovanica, kljuãeva, 
ãavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih 
predmeta koji bi mogli prouzroãiti 
premo‰çenje, kontakata. Kratki spoj izme∂u 
kontakata aku-baterije moÏe dovesti do opeklina 
ili do poÏara.

e) Kod pogre‰ne primjene tekuçina bi mogla 
isteçi iz aku-baterije. Izbjegavajte dodir s 
ovom tekuçinom. Kod sluãajnog dodira s 
vodom odmah isprati. Ako bi tekuçina 
dospjela u oãi, odmah zatraÏite lijeãniãku 
pomoç. Istekla tekuçina moÏe dovesti do 
nadraÏaja koÏe ili opeklina.

6) Servis

a) Popravak ure∂aja prepustite samo 
kvalificiranom struãnom osoblju i samo s 
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj çe se 
naãin postiçi odrÏanje stalne sigurnosti ure∂aja.
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